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ΙΩΑΝΝΗΣ 0 ΕΠΑΙΤΗΣ
■ηιποΡΜ  ερχError m E

fSltWrtti οοηYouuive» ·ύ λ λ · * ] .

Έ π λ η σ ία ζ ε  νά έξημερώσγ) δτε δ 'Ρ α ού λ 
άπήλθε τοϋ δωματίου τη ς ερωμένης του, 
ώ; 6 Ρ ω μ α ίο ς, συνδεδεμένος αιωνίως μετά 
τή ς Ιο υ λ ιέττη ς St’ άπβίοου έοωτος.

Ή  ’ Ιούλιέ ττΥ), ύποκύψασα είς τόν ϊρω- 
τ α , έσχε σ τιγμ ά ζ α μ η χα νία ς και έκστά- 
σεως. Έ ν  δσφ ό 'Ρχο'ύλ ήτο έκεϊ, καί 
ευρίσκετο πλησίον του, μεθυσκομένη ύπό 
τοϋ έρωτος, δεν έσκέπτετό τά ς συνεπείας 
τοϋ παραπτώ ματος τ η ς .

Α λ λ  ότε οί άστέρε;, ώχριώντες είς 
τά  βάθη τοϋ ούρανοϋ, άνήγγελλον την ή 
μέραν, δτε ό κορυδαλός έψαλλε τό πρωι
νόν αΰτοϋ .£*μ.χ, δτε τό όνειοον, είς δ 
αφέθη να παρασυ^θή, διεδέχθη ή π ρα γ- 
μ α τικ ό τη ς, ό δέ 'Ρ α ο ύ λ , φρονίμως ποιων, 
άπεσύρθνj, ΐνα μεταβ-?5 είς τό δωμάτιον 
του, τότε γισθάνθη αλγεινήν κα τάπ τω σιν.

Μ έχρι τή ς σ τιγ μ ή ς έκείνης, κα ίτο ι ά - 
γαπώ σα, είχε μείνει άγνή.

Ά λ λ ’ ήδη ύπέκυψεν.
—  Ιδου λοιπόν αί τέρψεις τού παοα- 

πτώ μ ατος ! θά τα ς απολαύσω ποτέ π λ η - 
ρεστέρας ; κα ί ήξιζεν αρά γε ; . . . 

Έ σιώ π ησε.
Ν ά  έξακολουθήσ-/) τό έθεώρησε βλασφη

μίαν κ α τά  τοϋ 'Ρ α ού λ.
Τόν έλάτοευε.
Κ α ί μετ ου πολύ, συνελθοϋσα είς έαυ

τήν, δεν έθλίθετο πλέον διό τι ύπέκυψεν.
Η μόνη α ιτ ία , ή τ ις  ήδύνατο νά τη 

προξενησν) θλίψιν ή τύψιν, ή το , δτι ήν έ γ 
γαμος. Α λ λ  δτε, τοϋ έρωτικοϋ ένθουσια- 
σμοϋ παοελθοντος, άνεμνήσθη τών απο
καλύψεων τοϋ έγκλήμ ατο ς τού Σαραμί, 
εθεώοησεν εαυτην άπ ηλλαγμένην πάσης 
πρός έκεϊνον ύποχρεώσεως.

Η π α τή θ η . Δ ιά  τήν Ίο υ λ ιέ τ τ η ν  ήτο τό 
πρώτον, τό μεγαλείτερον αΰτοϋ σφάλμα. 
Ή δ η  έζήγει τούς παραδόξους λόγους καί 
τούς άλλοκότους τρόπους τ ή ς Σ α λ β ιέ τ τ η ς. 
Άνεμνήσθη τών ά κ α τα λή π τω ν λέξεων, άς 
τη είπεν η νεκρά, καί α ί τ ι ε ς  τότε τήν 
έξέπ ληττον;

« Α ν ποτε μάθητε δ τι σας προσέ
βαλα, συγχωρήσατέ με. Τό έπραξα άκου- 
σίως μου. Μέ ήπ άτησαν.»

Ούτως ό Σαραμί είχεν αποπλανήσει τήν 
χωρικήν, καθιστών αντίζηλον τής
συζυγου του, οπότε ίσχυοίζετο δτι τήν ή 
γά π α . Ε ιτ α  εφονευσε την έρωμένην του, 
συνέλαβε τόν Ίω άννην καί προσεπάθησε 
νά τον άποδείξτ) ένοχον ! . . . Ό π ο ιο ς άν
θρωπος ήτο λοιπόν ;

Πολΰ ολίγον, ή καί ποσώς, ήγάπησεν 
α ΰ τό ν  διηγήθημεν τά^ α ιτ ία ς. Οΰχ ήττον 
έξετίμα αΰτόν. Ή δ η  τνϊ ένέπνεε φρίκην, 
καί άν μή έφοβεΐτο ν’ άτιμασθ?), θά έδρα- 
πέτευε τής οικίας τη ς.

Σύζυγος φονέως ! Πώς ήδύνατο ετι νά 
ύποφέρη τήν παρουσίαν του ;

Α ί σκέψεις α ύ τα ι καί αί αλλεπ άλληλοι 
συγκινήσεις, άς ύφίστατο, άπησχόλησαν 
αΰτήν έπί πολύ, καί ήκουσε μετά δυσα

ρέσκειας τον κώδωνα τ ίΐς  ,επαύλεωςάγ-γέλ- 
λοντα τό πρόγευμα. 'r fy

—  Δέν θά;κατέΧθωί έσκέφί&ή * α τ’ άρ*|{£. 
Έ φ ρ ικ ία  σκεπτομένη οτι θά εκάθητο ϊ -

τοϋ δολοφόνου συζύγου τη ς. >’ 6 ν  θεωρώ σ ι/^ Γ λ η ίο υ ς
/■ ί.’ _. ι  ·ϊ> f l i    <rt < ν  .τουτοις,άναμνησθεΐσα δτι ό 'Ρ α ού λ θά ήτο 

είς τήν τράπεζαν, δτι τώ ύπεσχέθη νά τοΛί 
ίδγ) έκεϊ, άπεφάσισε νά κατέλθ-ρ. Ένεδύθη 
ταχέω ς καί μετέβη είς τήν αίθουσαν.

Ο σύζυγός τη ς, ό Ά δ ρ ια ν ο ί καί ό 'Ρ α 
ούλ άνέμενον.

—  Π ά σ χεις, φ ιλτά τη  μου ; ήρώτησεν 
αΰτήν ό ^ α ρ α μ ί μ ε τ ’,ενδ^φ έροντος. Ε ί 
σαι πολυ ώχρά. ,, _·. · .,ν

Εκοιμήθην κακώ?, άπήντησε κα - 
τανικώσα τήν αποστροφήν, ήν ό άνθρω
πος εκείνος τή ϊνέπνεεν.

Ο Αδριανός τνί έτεινε τήν χεΐρα καί 
τήν ήρώτησε περί τής ύγείας της.

Έψιθύρισεν αΰτώ λέξε ις τινάς καί είτα 
ήτένισε τόν 'Ρ α ού λ.

Ο νεανίας διετέλει έν ήδεία μακαριό- 
τ η τ ι,  η τις  Ιπ ε τ α ι τής εΰδαιμονίας, ήν χο 
ρηγεί ο ερως. Έ κ είνη  άνεκάλυψεν είς τούς 
οφθαλμούς του τόν ζωογονοϋντα αΰτόν έ
ρωτα . . . .  καί Εκλεισε τούς ίδικούς τη ς, 
οίονεί θαμβωθεΐσα.

— - Ω  ! νά ζώ μόνη μέ έκεϊνον ! έψι
θύρισεν.

Ο Σ αραμί τ·7) προσέφερε χαοιέντως τόν 
βραχίονα,καί τή  ύπέμνησεν ούτως οτι είχε 
σύζυγον κα ί καθήκοντα. Οΰδέποτε ύπήρξε 
μάλλον εΰχαρις. Ο ΐ περί τή ς άνακρίσεως 
τοΰ έγκλήμ ατος φόβοι του διεσκεδάσθη 
σαν. Κατο’ιρθωσε νά πείσ·/) τόν πρόεδρον δτι 
ό φονεύς τής Σ α λ β ιέ τ τ η ς δέν ήδύνατο νά 
άνακαλυφθίί, καί ούτως ή ύπόΟεσις αΰτη 
κατετάσσετο βαθμηδόν κα ί φυσικώς με- 
ταςυ εκείνων, άς ή δικαιοσύνη αδυνατεί 
νά έξιχνιάστι, κα ί α ΐτινες μένουσι κεκουμ- 
μεναι υπο τόν πέπλον τοϋ μυστηρίου.

Ή τ ο  τοσοϋτον ά τά ρ α χος, ώστε ή Ί 
ουλιέττη συνέλαβεν άμφιβολίας πεοί τής 
αλήθειας τώ νύπό τοϋ 'Ρ α ού λ διηγηθέντων.

—  Ε ίν α ι άδύνατον, έλεγε καθ’ έαυτήν. 
Τοϋ άνθρώπου τούτου τήν συνείδησιν δέν 
βαρύνει άπαίσιον έγκλημ α.

Κ α ί εν τούτοις, ό Ιω ά ν νη ς έβεβαίου 
τό εναντίον.

Τ ι  νά πράξγι; Ά π εφ άσισε νά ίδη τόν έ- 
π α ίτη ν καί νά ελθγ) είς εξηγήσεις μ ε τ ’ 
αΰτοϋ.

Ο κύριος Ραούλ Ρ ιβ έιοα  θ’ άνα- 
χωρήσγ) τή ς έπαύλεως. "Α ν δ Ά δ ρ ια νό ς 
συναινεϊ, είπεν είς τόν σύζυγόν τη ς, θά 
συνοδεύσωμεν τάν νεαρόν φίλον σας ρ ι 
τοϋ Λεδενόν.

-—  Θά εινε ευχάριστος περίπατος, ά - 
πήντησεν ό Σαραμ ί. Π ή γα ινε μετά τοϋ 
Ά δ ρ  ιανοϋ" έγώ αναγκάζομαι νά μεταβώ 
είς Ν ίμ . " - ^ - λγη: / s  ̂v i x i c r  '

"  »r r  i f  ,
V-JQ U7C.0Με τά  μίαν ώραν άμαξα,, έζευγμέ 

δυο Ιπ πω ν, έτρεμε διά τών παραπλεύρων 
όδών, ΐνα φθάστ; έπί τής όδόϋ τής Ά β ι -  
νιώνος, πλησίον τή£ όποιας κεϊτα ι τό Λ ε 
δενόν. -

Ε ίς  τήν άμαξαν & 6tyqv ήσαν ή, Ίο υ λ ι-. 
έ ττη , ό Ά δ ρ ια νό ς καί ό 'Ρ α ο ύ λ.

Ο ί έρασταί έκάθηντο έναντι άλλήλω ν,

ό όέ Ά δ ρ ια νό ς π α ρ ά ^.τ^ά μ α ξνιλιά τνί'ν ,.Έ - 
j« a T 8 i τάς ήνίας aisct, προσέχων είς τόύς 
Ι γ ^ Υ * »  άφινεν έλ ευ θέρους f  ήν Ίοϊ/^η^ττην 
^ α ί  ϊ ^ ν ,  'Ϊία ο ύ λ  νά συνοιάΤεγω νται καί

Ή  ημ'έρα ή τ ο  ώ ρ α ία .Τ ή ν  πρω ίαν, βροχή 
ρ α γ δ α ία  ε ίχ ε  κ α τ α ^ α ύ σ ε ι τόν κονιορτόν, 
ζω ογονήσασα & ύ.φ  τ ά  δένδρα κ α ί τ ά ς  α μ 
π έ λ ο υ ς,κ α ί έ λ α τ τ ώ σ α σ α  τόν π νιγηρ όν κ α ύ 
σωνα. Μ ικ ρά  νέφη έπ λα νώ ντο  είς τόν δρί- 
ζο ν τα  κ α ί έκώλυον τ ά ς  ά κ τ ϊν α ς  τοϋ ή λ ίο υ , 
ποοφυλάσσοντα όδτως άπό τ ή ς  θ ε ια ό τ η τ ο ς  
αυτού τούς ταξειδιώ τας» .
. —^“ Ε ίξε ύ ρ ΐι; διατί- ήθέ’λ η σ ^  v o tk t  συν-
οδευσω ε ί; Λεδενόν ; ήρώτησεν ή Ί ο υ λ ιέ τ 
τη τόν 'Ρ α ο ύ λ . ■ . - * :·

—  Δ ιά  νά μοί χορηγήσης τήν εΰχ’αρί- 
στησιν νά σέ βλέπω περισσότερον, ελπίζω.

—  Κ α ί δ ιά  νά ίδω  τόν Ίω ά ννη ν.
—  Θ ά τον εδρτρς εί{ τήν κα το ικίαν μου.
—  Έ χ ω  άνάγκην να τ φ  ομιλήσω.
Ό  'Ρ α οΰ λ δέν έφάνη ποσώς έκπλαγείς.
—  Ε ίν α ι άπλούστατον, έπίθυμεϊς ν’ ά -  

κούσνις βεβαιούμενα παρ’ έκείνου δσα έγώ 
σοι άνεκοίνωσα.

Έ φ θασα ν είς τό χωρίον, ενθκ οί μικοοί 
μ α θ η τα ί ήσαν ήδη συνηγμένοι, πρό τοϋ 
δημοτικοϋ σχολείου, άναμένρντες τόν δ ι 
δάσκαλον αΰτών, ύπό τήν έπίβλεψιν τοϋ 
είς επ ισ τά τη ν μεταβληθέντος επαίτου.

Ό  'Ρ α ο ύ λ  ώδήγησε τήν Ίο υ λ ιέ τ τ η ν  είς 
μικρόν δω μάτιον, παρά τήν αίθουσαν τών 
παραδόσεων. Κ α τ ό π ιν  άπεμακρύνθη μετά 
τοϋ Ά δ ρ  ιανοϋ, έπί προφάσει. νά τω δείξη 
την οικίαν του, κα ί μ ετά τινας σ τιγ μ ά ς ό 
Ιω ά ν νη ς ήτο μόνος πλησίον τή ς νεαρές 
γυναικός.

Ή  Ίο υ λ ιέ τ τ η  τότε εδραμε πρός αΰτόν 
καί διά φωνής συγκεκινημένης τώ είπεν :

—  Έψ εύσθης, δέν έχει ουτω ; δέν είναι 
αληθές . . .

Ε σ ιώ π η σ ε.Κ α τή ντη σ ε νά εΰ χη τα ιδ π ω ς 
ο σύζυγός τη ς είναι ένοχος’ διό τι ή ένοχή 
αυτοϋ έδικα ιολόγει, τρόπον τ ιν ά ,τ ή ν  δια 
γω γήν αΰτής, καί τόν θερμόν έρωτα, δν έ
τρεφε διά τόν 'Ρ α ο ύ λ .

—  Δέν έψεύσθην, άπήντησεν ό Ιω ά ν 
νης, έννοήσας έκ τών ολίγων τούτων λέ
ξεων περί τίνος έπρόκειτο.

—  Λ οιπόν δ σύζυγός μου ; . . .
—  Ε ίν α ι ό φονεύς τή ς Σ α λ β ιέ τ τ η ς .
—  Ά π α τ ά σ α ί.  Ε ίν α ι άδύνατον.
—  Ιδ ο ύ  ή άπ όδειξις, είπεν άπαθώς δ 

έ π α ίτη ς.

Κ α ί,  ,έρευνήσας είς τά  εχδύματά του, 
έξή'γα,γεν άπά τοϋ σ-ίήθους του δεδιπ λω -1 
μένον χ ά ρ τ η ν .Ή τ ο  ή επ ισ το λή ,τή ν όποίαν 
εύρεν_ έπί τ,ής Σ α λ β ιέττη ς.. · λ /

,’h n T fνω,ρίζετε τάν χαρακτήρα α ΰ τό ν·
—  Ε ίν α ι τοϋ συζύγου μου.
—  Τ ό τε άν,αγνφσατε καί είπέτε αν έ

ψεύσθην !

Ή  Ί ό υ λ ιέ ΐτ η  έσιώπησέ, συντριβεΐσαύπό 
τής άναμφισβητήτου εκείνης άποδείξεως, 
τήν οποίαν έν τούτοις είχεν εΰχηθή,καί ή - 
τΐ4 έμετρίοζζε τήν φρίκιγιν,^ήν ήσθ«(νετο διά 
τήν ιδίαν αΰτής αδυναμίαν, . I

Έ χ ε τ ζ ,ε ρ α σ τ ή ν , I
ν·/;ς, τοϋτο ας σ^ς π α ρ η γ ο ρ ή ^ . Α γ α π ά τ ε



αυτόν ελευθέρως καί έν πάσνι άσφαλεί<ζ. 
Ε ίν α ι δικαίω μά σαςι Ο άνθρωπος, δστις 
εφόν$υσβ τη ν9Σ α λ€ιέττη ν, ί,ΰίδεν πλέ-ον έφ’ 
υμών εχ ει-^ ίκ ί{ίω μ α . Ουόέν δύναται. 'ν ά  
35»βέ-<5γΐ εναντίον σας.

Κ α ί συ δυνάσοίΐ τό πό?ν κ α τ ’ αΰτοδ·.
Τόϋτο. αφορ.όί έμέ ! Α γα πάτε-<τό·» 

Ραδύλ" λάτρεύέτέ τον. ’ Εγώ  επαγρυπνώ 
επί τών, έοώτων σας.

—  Ά λ λ ά  τ ί θά itsάξης ;~ν , * *. · '
,-'+τ— β α  σας πρόφυλάξω άπό τής έ,νδε- 

χόμένης καθ υμών ε*<Η*·ήσεως τοΰ συζύ
γου φας, κα ί Οά αναγγείλω  είς τόν κύριόν 
Σ αρ αμ ί ο τι, αισθανθεΐσα δικαίαν δ ι’ αΰτάν 
άποστρρφήν, έδραπετεύσατε μετά τοϋ έρα
στοϋ σ α ς.: . , , , . „

.—  Ά λ λ ά  καταστρέφεις *όν,βίον μου !
—  Ο χ ι, διό τι ό Σ αρ αμ ί θά άποθάνγι = 

Θ α εκδικηθώ και θα γίνα τε συζυγο; 'το ®  
έραστοϋ σας.

Ο Ρ αο ΰ λ δέν είναι έραστης μου. 
Δέν θά.-^ον έπανίδω πλέον, δ ιό τ( ο®ον Ενο
χος καί αν είναι ό σύζυγός μου-, δέν θέλω 
νά εξυπηρετήσω τοΰς σκοπούς σους

Εστω . Τ ό τε  ουδέν άλλο μοί ύπολεί 
π ετα ι είμή νά τον κα τα γγείλω  είς τήν 
ε ίσ ά γ γ ελ ίχ ν. ,-;

Τ '  Δέν θά τό  πράξής, ό χι.
Δ ια τ ί j ηρωτησεν ο Ιωάννας μετ* 

όργήί. Ό  άνθρωπος οΰτος σάς.προέδω - 
κεν, άπεδείχθη ανάξιος ύμών. Δ ια τ ί νά. 
διστάζη,τε ; . . .

—  Φέρω τό όνομά του.
—  Θ ά φέρατε τά τοϋ 'Ρ α ού λ.

Θ έλεις νά συνομώσω κ α τά  τοϋ συζύ
γου ; Ε ίν α ι άδύνατον ! Π οτέ ! ποτέ !

—  Λ οιπ όν, έγκαταλείψ ατε τότε τόν 
'Ρ α ο ύ λ , καί άποπέμψατέ τον . . .

Κ β ίτ’ έκείνην τήν σ τιγ μ ή ν είσήλθεν ό 
Ά δ ρ ια ν ό ς, ΐνα έρωτήση τήν Ίο υ λ ιέ τ τ η ν  
έάν ήθελε νά άναχωρήσωσιν. ' ί ΐ  μεταξύ 
τή ς νεαρές γυναικός καί τοϋ Ίω άννου συν
διάλεξές κατέστη τότε άδύνατος. Έ δ ε ι  νά 
χωρισθώσι, χωρίς οΰδέν ν’ άποφασίσωσιν.

Ε ίς  μήν παρήλθε. Κ α θ ’ ό'λον ,τά, χρονι
κόν τοϋ-το διά σ τη μ α  οί έρασταί ά π ή λα υ - 
σαν τών τέρψεων καί συγχρόνως τών θ λ ί
ψεων τοϋ έρω τος.Λίς της έβδομάδος ό 'Ρ « -  
οΰλ μετέβαινε κ α τά  τό μεσονύκτιον είς τήν 
ερωμένην του. Είσήρχετο είς τό δω μά-t 
τιόν τη,-j, ανερχομεν^ς δια τών δικτυωτών 
κιγκλιδω μάτω ν, παρεχόντών αΰτω όδόν 
πρόσφορον κα ί εύκολον δ-ιά μέσου τών ρό
δων και των κληματιτίδω ν. Εκείνη τόν άν— 
έμενεν. Ό τ α ν  τόν εβλεπεν-άνερχόμενον ώ-- 
πισθοχώρει φρικιώσα, κοςί: άναμένουσα έν. 
τψ  σκότρι. Μ όλις δέ είσήρχετο είς τά δω- 
μ ά τιό ν τνίς, τόν ένηγκαλίζετο φρενητιώσα 
κα ί άντήλλασσον άπειρα φ ιλήμ α τα.

Η  ευδαιμονία αΰτών ήτο πλήοη^. Ή -  
γαπώ ντρ άμερίμνως. ι

Α ί τύψεις δέν είσίδυον έν τ·?ί ψμχνί αΰ
τώ ν. . ' . . .

Ό  'Ρ α ο ΰ λ  μετέβαινεν είς τη ν έρωμένην 
του, ως ό στρ α τιώ τη ν εί-ί τ^.^ςϋρ, ύπείκων 
είς άνωτέρι*ν βούλησή, 'η τ ι; . άνεζωπύρει 
•τόν έίωτ.ά του. -  , ;·,· , ; Jk · ·

"Οσον άφορά τ ή ν Ίο υ λ ιέ τ τ η ^ ά ν  κα ί κ α τ ’ 
ά ρ χά ς κ α τείχετο  ΰπό φόβων, ή δέ συνεί-

δή σι; α υ τή ; έξηγέρθη οτε έγνώρισε τήν 
ή δ ύ τη τα  ά μ α δ έ καί την δ ρ ιμ ύ τη τα τώ ν ά- 
πηγορευμένων φ ιλημάτω ν,ήτο ηδη ήσυχος. 
Κ α τ ε ίχ ε τ ο  ύπό άπειρου έρωτος, ώστε δέν 
«μενεν οΰδέ χρόνο;,-οΰδε θέσις διά τάς τύ 
ψεις' άντ ,-δ' ένίοτε ελεγχό ς τ ι ;  έξηγείρετο 
τά» κ α τεσ ίγα ζε, δικαιολογούσα έαυτήν διά 
τής ένοχης τοϋ συζύγου της.

Έθεώ ρει έαυτήν έλευθέραν κ α ίά π η λ  
λαγμένην, παντός, δεσμοϋ.1 :

Έφρόνει δτι ό Σ αραμ ί, προδώσας τήν 
συζυγικήνπίστιν καί γενόμένος φο'νεύς, κα
τέστη διττώ ς εγ κ λ η μ α τία ς, οδτώ δέ ένε- 
θάρρϋνε τάπ-αράπτωμ* α ΰ τ ή ;, νομιμοποιών 
τρόπον τινά  αύτό, καί άπώλεσε πάν έπ’ 
αΰτής δικαίω μα.

Ή  σκέψις αΰτη καθίστα αΰτήν επιεική 
πρό; έκεΐνον ώς καί .πρός έαυτήν.Πρός άν
θρωπον, ένοχον φρικώδους εγκλήμ ατος,έθε- 
ώρει ΐα υ τ ή ν  άπ ηλλα γμ ένην πάσης ύποχοε- 
ώσεως. ΓΙροθύμως δέ ήθελε τώ ομολογή
σει δτι είχεν έραστήν, άν δέν έφοβεΐτό δτι 
θά έζήτει νά έκδικηθίί, καταστρέφων άμα 
τήν άπειρον εΰδαιμονίαν, ής άπ ελάμ β α νεν 

Ή  άβεβαιότης μόνον τού μέλλοντος π α - 
ρεϊχεν αΰτγί άνησυ χία ς. Ή ν νό ει δ τι ό ’ Ι 
ωάννης θά μ ετεχειρίζετο αΰτήν ώς όργα- 
νον κ α τά  τοϋ Σ αραμ ί; κ α ί έφοβεϊτο τή ν 
χρήσιν, -Jjv θά έποιεΐτο αύτής.

Κ α τ ά  πασαν σ τιγμ ή ν άνέμενε τά σκάν- 
δαλον. ■ - ;ργί».

’ Εν τούτοις δέν έτόλμα νά προλάβη 
τό. Ά φ ίε τ ο  είς τήν εΰδαιμονίαν τοϋ 

ά γα π α ν καί άγαπίϋσθαι, σκεπτομένη δτι 
έπί τέλους, 5 ,τ ι κα ί άν ί)θελε συμβή, θά 
κατώρθου νά διασώση τή ν εΰδαιμονίαν 
τ ή ς - καί τούτο μή κατορθοϋσα, ειχεν αρ
κούντως ν5δη απολαύσει τής άγά π η ς καί 

τή ς λατρείας τόΰ 'Ρ α ού λ.
Ό  εραστής αΰτής δέν ήτο πλέον είς Λ ε^ 

δενόν. 'ί1· f  j. *

Χ ά ρ ις είς τά ς ένεργείας. τοϋ Σαραμί διω· 
ρίσθη είσπράκτωρ είς Βελλεγάρδην. Δ ιά  
τής νέας αΰ.τοϋ θέσεως .ήτο πλησίον είς τήν 
έπ α υ λιν, διευκολύνων ουτω τά ς επισκέψεις 
του, αΐτινες ησαν έπί μάλλον καί μάλλον 
συχναί, διό τι ή έπιθυμία- τοϋ νά,βλέπη 
τήν Ίο υ λ ιέ τ τ η ν  καί ή α γ ά π η , ήν ένέπνεεν 
είς τόν Ά δ ρ ια νό ν, ώθουν αΰτόν παρά τώ 
Σ αραμ ί. · >

Ό  υίός τοϋ άνακριτοϋ συνεδέθη στενώς 
μ ετ’ ,αΰτοϋ. _ ■ ; . ,.

■Έξέδραμον είς μακροΰς περιπάτους, ρ,εθ’ 
Όυ$· ό- Ά δ ρ ιά ν ά ί, ώ δήγέι αΰτόν .δ ιά  τής 
βίας είς τήν επαυλιν.Μ ετέβαινεν έκεΐ καθ’ 
έκάστην, παρεκάθητο .είς τήν αΰτήν μετά 
τή ς Ίρ υ λ ίέ τ τ η ς  τράπεζαν, κα ί ώς έπί τό 
πολύ, άφοϋ άπήρχετο τήν δεκάτην 'τής 
Ισπέρας ώραν, έπανεύρισκεν αΰτήν είς τά 
δω μάτιον της τά μεσονύκτιον.

.Τ ις  δύναται νά περιγράψϊ) τήν εΰδαιμο- 
νίαν, ής άπελάμβανον ;

Έ ν  τούτοις ό καιρός 7ίαρηρ^ετο. Ό  Ι ω 
άννης . έγκατ?στάθ·/) είς Βελλεγάρδην. Κά-, 
θίστατο όλφέν σιωπηλότερος καί άπέκρυ- 
π τε τοΰς σκοπούς του. Ό τ ε  ό :'Ραούλ^

δικήσεως, έκεϊνος εκίνει την κεφαλήν μ ει- 
διών., · ,

Ε ξή τα ζ ε  τ ά ν ’ Ρ αοΰ λ περί τή ς ευ τυ χία ς 
του καί τής προόδου ,τών έρώτων του, καί 
έτριβε -τά< χεΐρας έξ εΰχαριστήσεοίς δτε 
έβεβαιοϋτ'ο δ τι ό Σαραμί η το  ό μ5ίλλί)ν ή -  
πατημένος των συζυγών. Έ π η γ ρ ύ π νει έπί 
τών εραστών, καί διήρχε-το τάς νύκτας είς 
ά π ό σ τα σ ιν-τινα  ά7Τ0 τ ή ς  οικίας, βλέπων 
τό , παράθυρον τοϋ - δω ματίου, είς ο έκεΓ^ 
νοι ευρίσκοντο. Τ η ν ήμέραν οΰδέποτε έξήρ- 
χετο  ΐή ς  -οικίας του,··.οί δέ κάτοικοι τή ς 
Β ελλεγάρδης ήγνόουν δ τ ι ό Ιω ά ν νη ς κ α - 
τώ κει είς τό χωρίον.

Ν ύ κ τα  τινά ,ό  'Ρ α οΰ λ ευρισκόμενος π λ η 
σίον τή ς Ίο υ λ ιέ τ τ η ς , ήκουσε δίς κρουομέ- 
νας τά ς ύέλους τοϋ παοαθύρου, ώς εί έϊρι- 
πτον Ιςωθεν χ ά λ ικ α ς. Κ α τ ’ άρχάς δέν ε- 
δωκε προσοχήν, ά λλά  μ ε τ ’ όλίγον.4 κρότο; 
έδ ιπ λα σ’.άσθϊί.

Έ π λ η σ ία σ ε τότε είς τά παράθυρον, ένφ 
ή Ιο υ λ ιέττη  έντρομος, έκρύβη όπισθεν τών 
παραπετασμάτω ν τής κλίνης,

Ή νέψ ξεν ήρέμα τό παράθυρον καί άνε- 
γνώριΛεν εις τά σκότος τόν Ίω ά ν νη ν, ό’σ - 
τ ις  τώ άπηυθυνε τά ς λέξεις τα ύ τα ςί 

-> Ε λθ Ί τ α χ έ ω ς ! ό σύζυγος αγρυπνεί.
Η Ιο υ λ ιέττη  άκούσασα τούτο-, άφήκί 

κραυγήν.

—  Φοβείσαι ; θέλει; νά μείνω διά νά σε 
υπερασπίσω ; ήρώτησεν . ό 'Ρ α ο ΰ λ  τήν έ- 
ρωμένην του.

—  Ο χ ι ! ο χι ! φύγε. Οΰδέν δύναται 
νά ύποπτεύση.

Σπεϋσον ! σπεϋσον ! έπανέλαβεν ό
Ιω ά ν νη ς. '  __

Ο Ραουλ ησπασθη είς τά f/^τω πον τήν 
Ιο υ λ ιέττη ν, διεσκελισε το παράθυρον καί 

έγένετο άφαντος. Ή τ ο  καιρός.
Σχεδόν παρευθΰς ήκούσθη κρότος είς 

τήν θύραν τοϋ δωματίου τή ς Ίο υ λ ιέ τ τ η ς .
Έ κ λ εισ εν  αυτη τό παράθυρον, κ α τέβ ί- 

βασε τά παραπ ετάσματα, καί δ ι’ ά τα ο ά - 
χου φωνής ήρώτησε:

—  ̂ Π ο ιο ; είναι ;
—  Ά ν ο ιξ ό ν , α γ α π η τή  μου ! είμα ι έγώ!
Ανεγνωρισε την φωνήν τοϋσυζύγου της.

Ή ν ο ιξ ε  τήν θύοαν. 'Ο  Σ αραμί είσήλθε
κρατών κ·/ιροπήγιον καί φορών κοιτω νίτην. 

Εφερε δε ετι λευκόν λαιμοδέτην, διό τι τήν 
εσπεραν εκείνην παρευ^έθ’/j εις σοίΛποσ^ον1 
δοθέν ύπό τών δικαστών τών Ν ίμ  εις τινα 
τών συναδέλφων των, προβιβασθέντα διά 
τά ς υπηρεσίας α ΰ τ’οϋ

ι

τϊ). παρκκλήσει -τής Ίο υ λ ιέττη ς^  π ^ ε κ ά -  
λει τόν έπ α ίτη ν νά παοαιτηθή πάσ.ης ,έκ-

—  Θά;με συγχωρήσνις δ τι έρχομαι τ ό 
σον άργά ;

Ε νδέκα τη έσήμανεν. Τ ή  είπεν δ τι ηο-' 
χετο  έκ Ν ίμ , δτι τό γέϋμα ήτο μακρόν,'- 
άφθονον, καί προσέθηκεν:

—  Ίσ ω ς  έκοιμάσο f
—  "Ο χ ι, άπήντησεν έκείνη. Έ τ ο ι μ α -  

ζόμγιν νά κατακλιθώ . ?■ ;
—  Ν ά  μη έμποδισθής ποσώς ! είπ ε'^ά - 

θήμενος έπί άνακ^Λντρου^
—  Θελει άρά γε νά μείντρ ; έσκέφθη 

τρ-ομάξασ^ς κ α ί-Μ τ η  . ορθία πρό αΰτοϋ:
. Είζ&ύίϊέις^ άνέκραξεν ό Σαραμί- δ η  ■ 

είσαι χαρτίεστάτη ; Κ « κ ή , δέν φορείς -/ά»Λ 
pιν έμού τοΰς γοητευτικούς άΰτοιϊς σ το λι-



σμοΰς, τήν κομψήν ά τη μ έλ η ΐο ν  αΰτήν πε- 
ριβολήν, ή τ ις  τόσον καλώς σοί άρμοζει.

—  ̂ ”Ω ! ή άτη μ έλη τό ς περιβολή γυ ν α ι- 
κός έτοιμαζομένης νά κοιμηθή ! . . ' .

— ■ Τ ί  σημαίνεις άφοΰ μοί άρέσκειςοδτως.
Ητο ή πρώτη φορά, άπό έξ μηνών,’ 

καθ ήν ήρχετο είς τό  δω μάτιον έκεϊνο 
κα ί ώ μίλει οδτώς'.

Η  Ιο υ λ ιέττ η  τόν ήτένισεν έκπληκτος. 
Τ ό τε  μόνον παρετήριοϋεν δτι ειχε τό όμμα 
φλογερόν, τό πρόσωπόν ερυθρόν, οτι ώ μί- 
λει, παρά τη ν συνήθειάν το υ,μ ετά ζέσεως, 
ο ΐ ι ,  εν ενί λόγω , διετέλ ει, υπό τό κράτος 
εξεγέρσεως, ίδιαζούσης' έΐς ανθρώπους, οΐ
τινες δεν διατελοΰσιν μέν έν μέθη, άλλά 
βεβα ίω ς,Ιπ ιον άφθό νως .

*Ηρξατο 'τοέμουσα καί μετανοούσα οτι 
τόσον ευκόλως ήνοιξε τη ν θύραν. Ό  Σ α -  
οαμί ύπέλαβε:

—  Β λέπ εις, μέμφομαι τόν έαυτόν μου, 
διό τι δέν έρχομαι συχνότερον πλησίον σου 
κα ί σε αφίνω μόνην.

—  Δέν παραπονοΰμαι διά τοΰτο.
—  Βεβαίω ς. Ά λ λ ά  δυσανασχετώ έναν- 

τίον μου. Χάνω  γλυκείας ώρας, πολύ προ- 
τιμοτέρας έκείνων, τά ς οποίας διέρχομαι 
εϊς τό δικαστήριον. Δέν γνωρίζω, δ ια τ ί, 
διατηρώ την θέσιν τοΰ δικαστοΰ, άπομα- 
κρυνομενος άπό σου, ένώ δέν έχω άνάγκνιν 
χυτής διά νά ζήσω.

—  Ο άνήρ δέν πρέπει νά ριένη άογός, 
άπήντησεν ή Ίο υ λ ιέ τ τ η  μετά σπουδές. 
Πρέπει νά εινε φιλόδοξος.

Εκείνος ήγέρθη καί έπλησίασε πρός 
αΰτήν.

Θ α εμενα άργός δίδων σοι περισσό
τερον μέρος τής ζωής μου ; Έ π τ α ισ α  μή 
εκπληρώσας π ά ντα  τά  καθήκοντά μου. 
Πρέπει νά με συγχώρησης. Γοΰ λ ο ιπ ο ύ ....

Κ α ί τα ΰ τα  λέγων ένηγκαλίσθη τήν Ί 
ο υλιέττην.

Τ α χ ε ία  οπτασία διήλθε πρό τών οφθαλ
μών τη ς. Ε ίδ ε τον άνθρωπον έκεϊνον, θερ
μόν έτι έκ τών φιλημάτω ν καί τοΰ α ΐμ α - 
τος τή ς Σ α λ β ιέ τ τ η ς , ερχόμενον πρός αΰ
τήν, άνευ έρωτος, καίμόνον δ ιό τι δ οίνος 
τω διήγειρεν έπιθυμίας,άςήθελε νά κορέση!

Απεσπάσθη άποτόμω ς τή ς α γκά λη ς του 
καί άπεμακρύνθη.

—  Δ ια τ ί με φεύγεις ; "Ε χ ω  αρά γε τό 
δυστύχημα νά σοι άπαοέσκω ;

—  Π άσχω , καί θά με υποχρέωσης έάν 
άποσυρθής.

—  Π ά σ χεις ! Ά λ λ ’ οΰδέποτε ήσο ζω η- 
οοτέρα, καί αληθώς, θά ήτο σκληρόν νά 
με άποδιώ ξης, οπότε, πλήν δικαιώ ματος, 
το οποίον δέν θέλω μέν νά έπικαλεσθώ, 
ά λ λά  το όποιον κέκτη μ α ι, τό παν μέ ΰ- 
ποχρεοϊ νά μείνω.

Κ α ί,  έτι μάλλον έπιμένων, μ αστιζόμ ε
νο? υπό αχαλίνω του έπ ιθυμ ίας, πβοΰχώ- 
ρησε μειδιών.

Η  Ιο υ λ ιέττη  φοβηθεϊσα ύπισθοχώρησεν.
Ο Σ αραμί προΰχώρησε δύο έτι β ήμ ατα .

Εύρισκομέν-τ) είς τά ς ά γκάλα ς τοΰ άν
θρώπου έκείνου καί ύποκύπτουσα, ένόμισεν 
ο τι θά διέπραττεν έγκλημ α. Ά νέλ α β ε τό 
θάρρος τη ς καί διά φωνής σταθεοάς:

—  Έ ξ ε λ θ ε  ! τώ είπ*.

—  Θά μείνω, άπή·»τη?εν,. είσαι βύζυ- 
γ ό ί μου. ■ . . χ . λ· . ! ,·>-

Η Ί ο υ λ ιέ τ τ η  καταληφθεϊσα ύπ’ οργής 
έξανέστη. . , j

—  Σύζυγός σου !' άπήντησε ’ μετά:: irt- 
κρίας. Θ ά τολμήσης νά. έπικαλεσθ·35ς , τά  
δ ικ α ιώ μ α τα , τά  όποϊα τό όνοαα τοδτδ 
σοί χορ η γεί ; . ^  ; ",·

—  Ά ν  θά τολμήσω  νά έπικαλ«σθώ τά 
δ ικ α ιώ μ α τα ! Ί Ι .  έρώτησις αδτη . j J. ·

—  Θ ά τολμ ήσης, να ι, θά τβλμήσής ;
—  Βεβαίω ς !

—  Η  Ίο υ λ ιέ τ τ η  ήσθάνθη ΰ ψ ίσ τη ν'ά - 
γα νάκτησιν καί τήν ύψηλοφροσύνην αΰτής 
προσβληθεϊσαν. ’ <

—  Πρόσεςον ! ανέκραξε, μή με α ν α γ 
κάζεις να δικαιολογήσω  τήν άντίστασίν 
μου. Εξελθε, φύγε έκ τοΰ δωματίου τού
του κα ί κρκέσθητι νά είσαι St’ έμέ 5 ,τι 
πρό πολλοΰ είσαι, σύντροφος δηλαδή καί, 
ουδεν πλέον. Στέρξον. Ε ίνα ι προτιμότερον 
δ ι’ άμφοτέρους.

Γί λέγεις ! ά λ λ ’ είσαι παράφρων !' 
άνέκραξεν ό Σαραμί, πεισθείς, έκ τή ς σκη
νής τα ύ τη ς, δτι ή σύζυγός του ήθελε νά 
τον απομακρύνη.

Η  Ί ο υ λ ιέ τ τ η  δέν άπήντησεν· ά λ λ ’ εΰ- 
κόλως ήννόϊι τ ις  δτι β ιαία πάλη έτελεϊτο 
έν έαυτ·7ί, καί ο τι διετέλει ύπό το κράτος 
σταθερές ιδέας.

Αίφνης ό σύζυγός της είπεν:
—  Ίδ ω μ ε ν , α γ α π η τή  μου, άς τελειώ - 

σωμεν ! Οΰδένα έχεις λόγον διά νά με ά - 
ποδιώ ξης. Ε ίχ ο ν  άδικον άπ αιτώ ν, τό άνα- 
γνωρίζω. Λ οιπ όν, σέ παρακαλώ. Σε α γ α 
πώ, τό γνωρίζεις. Εφάνην αδιάφορος, ήδη 
είμαι έτοιμος νά κατασταθώ  τοιοΰτός, 
ως-ε νά εΰχαριστηθης δτι μέ ένεθάρρυνες...

Τ α ΰ τ α  έλεγε μετά τρεμούσης φωνής, 
σχεδόν γονυπετής κα'ι μειδιώ ν,μέ λάμπον- 
τα ς οφθαλμούς, φλεγόμενος ύπά τής θέας 
τής συζύγου του, άπαστραπτούσης έν τή 
χ ά ρ ιτ ι καί τν} καλλονή αΰτής.' Ά λ λ ά  τά 
π αρακλητικόν έκεϊνο δφος ή το  προσποιη
τόν, έν έαυτώ δέ ύπερίσχυεν ή θέλησις Τοΰ 
νά κατισχύση τή ς  Ίο υ λ ιέ τ τ η ς , έστω κάί 
διά τή ς βίας.

—  Λ οιπ όν, αΰριον, θά σε άκούσω άπ ήν
τησεν άποκαμοΰσα έκ τής σκηνής εκείνης. 
Ά λ λ ’ άπόψε, σέ παρακαλώ, ν’ άποσυρθής^,

—  Μέ χλευάζει ! έσκέπτετό.
ιπ ο  τό κράτος τή ς ιδέας τα ύ τη ς κα

τέστη πιεστικώ τερος. Έ ξ έ τ ε ιν ε  τάς χεΐρας 
επί τών ώραίων καί γυμνών βραχιόνων τής 
Ίο υ λ ιέ τ τ η ς  ή τ ις  άνεσκίρτησεν. Α ί χεΐρες 
έκεϊναι, αί βαφεϊσαι είς τό α ίμ α τής Σ α λ 
β ιέττη ς, τή ν ή γγιζο ν. Ώ πισθοχώ ρησε.

—  Θ ά έλεγέ τις δ τ ι σοί προξενώ φρί
κην ! άνέκραξεν ό Σ αραμί άνυπαμονών.

Ή  υπομονή τής Ίο υ λ ιέ τ τ η ς  είχεν έ ξ - 
αντληθή. Τοΰτο έφάνη έκ τής άπαντήσε- 
ώ ; τη ς, διό τι άνεπιφυλάκτω ς *λέον· ΐ ώ  
είπε: ,

—  Λοιπόν^ ν α ί'! μοί προξενείς φρίκήν. 
Ιδ ο ύ . Ή θ έλη σ ες νά το μάθης ; τά έμαθες,,

Τ ίς  η α ίτ ια  τοΰ αιφνίδιου τού:του 
μίσους ; είπεν ό Σαραμί. τ . s. -

—  Μ ή έρωτας ! μή ζή τει νά τ*)ν μ ά - 
θης . . .

—  Τοΰναντίον, το  θέλω. -
'·' —  Τότε. άκουσόν ρ.ε, άπήντησεν ή 'ί* 
ουλιέτ-τη: ήρέμα. Πρό πέντε έτών είμ α ι 
σύζυγός σου.Δέν θά άρνηθν5ς οτι κ ά τέβ α λ- 
λον πάσαν προσπάθεια.^ ινα κατακτήσω  
τη ν  καοήί«ν σου' ΐνα'σε υποχρεώσω ·νά κ α -  
τα κ τή σή ς τήν ίδικήν μου, καί νά κατοο- 
θώσης νά είσχωρήση είς « ΰ τ ή ν  ό έρως.’ Ε π ί 
έ ; μήνας υπήρξα διά «έ άντικείμενόν δ ια - 
σκεδάσεως. Η  άπ λότης μου, ό ενθουσια
σμός μου σοί ήρεσ<ον. Κ α τό π ιν  έκορέσθης 
έμοΰ 'κ α ί με παρημέλησες,. όπότε ίσως οΰ
δέν. ά λλο  "έπεθύμουν είμή νά σε άγαπώ . Έ -  
ξηκολουθησες, τό άναγνωρίζω, νά με π ε- 
ριβάλ.λης διά -’πολΛ>τελέίκς καί κομψότη· 
τος, καί νά μοι παρέχης δσας ήδύνασο δ ι
ασκεδάσεις: Ά λ λ ά ,  π α ντα  τα ΰ τα  παρέσχες 
εις γυνα ίκα, τήν όποίαν ένυμφεύθης μόνον 
διά τήν προϊκά τη ς,κ α ί ή τις πολύ βραδέως 
τά ήννόησε.

—  Μέ συκοφαντείς ! διέκοψεν ό Σαραμί.
Η Ίο υ λ ϊέτΫ η  έκίνησε τήν κεφαλήν καί

έξηκολούθησεν : ■'
—  Οσον; άφορά τήν καρδίαν μου, κ α - 

τήντησες νά [).ή φοοντίζης πλέον. Τ ί  σε 
ένδιέφερεν άν ύφιστάμην άνίαν, κ α τά θ λ ι- 
ψιν, αηδίαν ! ’Ο λίγον κ α τ’ ολίγον α ύ ξά - 
νων τήν πρός με αδιαφορίαν σου , έζης 
βίον όλως εγω ιστικόν, τοΰ όποιου οΰδόλως 
μ ετεϊχον, καί ήνέωξες άβυσσον μεταξύ ή 
μών, ωστε σήμερον οΰδέν κοινόν δύναται 
νά ΰπάρξη μεταξύ μ ας. Έ ν  τούτοις, τό 
γνω ρίζεις, οΰδέν έξέφερα παράπ^ονον καί 
κ α τ ’ οΰδέν μέ είδες μεταβληθεΐσαν. Κ α ί 
πρό ές Ι τ ι  μηνών, ήλθες έσπέραν τ ιν ά , ώς 
άπόψε, υπήρξα δέ άρκόύντως άνίσχυρος καί 
ύπέκυψα ! Ά λ λ ’ εκτοτε. . .

_  Τ ί  συνέβη λοιπόν έκτοτε ;
—  Έ ρ ω τά ς ! Θέλεις νά το μάθης !
Ό  Σαραμί ήρξατο ώχριών.
—  Δέν ήπάτησες τήν σύζυγόν σου ;
—  Ε ίν α ι ψεΰδος !
— ■ Δέν άπεπλάνησες νεαράν κόρην,πεί- 

σας αΰτήν δτι είσαι άγαμος ;
—  Καθαρά συκοφαντία!
—  Δέν ήσο εραστής τή ς Σ α λ β ιέ τ τ η ς ;
—  Ε ρ α σ τ ή ς  τής Σ α λ β ιέ τ τ η ς , έ γ ώ ; έ- 

ψέλλισεν ό Σ αραμί.
—  Δέν τη ν  έφόνευσες ; έπανέλαβεν ή 

Ίο υ λ ιέ τ τ η  St’ ΰποκώ,φου φωνής.
Ε ίς  τή ν έρώτησιν ταύτην,άνεσκίρτησεν, 

ώρμησε πρός αΰτήν, εθεσε τήν χεϊρά του 
έπί τοΰ στόματός τνϊς, δπερ ώμολόγησε 
τήν άλήθειαν, καί παρατηρών πεοί αΰτόν 
βλοσυοώς, ΐνα βεβαιωθώ δτι οΰδείς τήν ή -   ̂
κ<^υσεν, άνέκραξεν r

—  ”Ω ! σιώ^Τίβον, σιώπησον ! Τ ίς  ήδυ
νήθη νά σοι είπη τό τοιοΰτο ; Τ ίς  μοι έ- 
π ιρρίπ τει τάς α τιμ ία ς- αΰτάς ; Πόϊος ; Ό 
μ ιλ ε ι Ι  λ . - · ■· ' ; !

—  Α ί ά τ ιμ ία ι α ΰ τα ι εινα; ή άλή-θεια ! 
απήν τη σε» βρα δ εώ ς ή Ίό υ λ ιέ τ τ η , άποσπα- 
σθεϊσα τών χειρών τοΰ συζύγου τη ς.

—  Τό πιστεύεις ;
■ Ε ίδον Τχποδείξβις !

“  Α π ο δ ε ίξ ε ις '! Ποίας* Ό μ ίλ ε ι λοιπόν!
—  Ε ίδον έ πιστολήν, τή ν όποίαν έγρα

ψες είς τήν Σ α λ β ιέ ττη ν , καί ή τ ις  εύρέθη, 
ώ ς-ex θείας προνοίας, έπ ’αύτής.



— · Τ ί ;  λοιπόν έτόλμησβ νά έρευνήση j 
• —  Δ ίν  τον γνω ρίζει;, ούδέ θά μ ά θη ; έ-
κεϊνον, ά ο τ ι;, μόνο; μ ε τ ’ έμοΰ, γνωρίζει τ ά  
γεγονότα τα ΰ τα . Ουδέποτε θά σε κ α τ α γ - 
γείλγ). Α λ λ ’ άν ερχησαι πρό; με προφέρων 
α π ε ιλ α ;, θα επικαλεσθω την βοήθειαν τού.

Κ α ίτ ο ι δ εμπνέουσα φόβον σωτήριον ει; 
τόν σύζυγόν τ·/); ή Ίο υ λ ιέ τ τ η , κα ίτο ι ζ η -  
τοΰσα S i’ αύτοΰ ν’ άντισταθ ή, δέν ήθελεν 
έν το ύ το ι; νά έννοήσγ) ό τι τ ά ;  λεπ τομ ε
ρεία; τ α υ τ α ; 5μαθε παρά τοΰ Ίω άννου, 
προφυλαττουσα αυτόν έκ των κα τα δ ιω γ- 
μών τοΰ συζυγου tyj;"  καθότι έπίστευεν 
ό τι ούτο; ήτο ικανό; νά διαποάξ·/) \!|ον έγ
κλημ α , ινα α π α λλ α γ ή  τοΰ έσχατου τού
του κινδύνου.

Ο Σαραμί διετέλει έν έσχάτν) ά μ η χ α - 
viqc. Η  σύζυγό; του ήτο τό τελευταΐον 
πρόσωπον, παρά τοΰ όποιου ήδύνατο νά 
φοβηθή το ια ύτη ν άποκάλυψιν.

—  Τοΰτο είναι όνειρον φοβερόν ! έψιθύ
ρισεν.

Η  Ίο υ λ ιέ τ τ η  ήκουσε τ ά ; λ έξει; τ α ύ τ α ;.
—  Ε ίν α ι ή π ρ α γ μ α τ ικ ό τη ;, ειπεν.

Ε ίπ έ  μοι τό όνομα έκείνου, ό σ τι; σοι
Ιδωσε τ ά ; ψευδέϊ; α ΰ τ ά ; λεπτομεοεία;.

—  Ουδέποτε.
—  Μή μοι ά π α ν τ ά ; ουτω. Κ α ί έπί τή 

υποθεσει ο τι υπήρξα Ιν ο χ ο ;, δπερ είναι 
ψευδέ;, δέν θά θελήσ·/); νά με Γδγι; ή τ ιμ α - 
σμένον, ένω φέρει; τά όνομά μου.

—  Δ ιά  τοΰτο έφύλαξα τό μυστικόν.
—  ’ Α λ λ ’ ό ά λ λ ο ; θά το φυλάξγ  ; Ε ίπ έ  

μοι τό όνομά του, ΐνα δυνηθώ νά έννοήσω 
πόθεν πηγάζουσιν αί βδελυραί auT at συ
κοφαντία'.,καί νά οργανώσω την ΰπεοάσπι- 
σίν μου . . . Δένέγνώριζον οτι ϊγ (ύ  έχθρόν. 
Ό  άνθρωπο;, ό σ τι; επλασε τόν μΰθον τοΰ
τον, θέλει νά με βλάψν).

—  Οΰδέν δύναται νά πράξτ) έναντίον 
σου, ένόσω είμαι έδώ !

—  Τ ί  μέ ένδιαφέρει! ανέκραξε β ια ίω ; ό 
Σαραμ,ί. Θέλω νά μάθω τό ovou.x του. Τό 
θέλω.

Η  Ίο υ λ ιέττν ) έσιώπα.
— · Θ ά τον άνακαλύψω. Μ ήπ ω ; είναι 

’ Ιω άννη; ό ’ Ε π α ίτ η ; ; Μ όνο; αΰτά; είχε 
συμφέρον νά με έκδικηθνϊ ! Μόνο; αΰτά; 
ε ιχε συμφέρον ν’ άνακαλύψη τάν φονέα τ ή ; 
Σ α λ β ιέ τ τ η ; ! Α ΰ τ ά ; άρά γε Ιπ λα σε τόν 
μΰθον α ΰ τό νj

Ο χ ι, ειπεν ή Ί ο υ λ ιέ τ τ η  έντόνω ;.
—  Τό ορκίζεσαι 
Έ δ ίσ τ α σ ε - πλήν :
—  Τό ορκίζομαι ! είπε.
—  Μ ήπ ω ; είναι ό 'Ρ α ο ύ λ !
—  Ό χ ι  ! όχι ! Δέν είναι ό 'Ρ α ού λ, ώ; 

δέν είναι καί ό Ιω ά ν ν η ;. Ζητοΰσι τόν φο
νέα, είν αληθέ;. Α λ λ ’ ούδέν κοινόν μ ε
ταξύ  τών υπονοιών καί τών περιστάσεων, 
έξ ών προέκυψεν ή ανακάλυψ ή,περί τ ή ; ό- 
π.οία; σοί ώμίλησζ.'

Ο Σαραμί προύχώρησε προ; τήν Ί ο υ 
λ ιέ ττη ν  καί λαρ,βάνων αΰτήν άπό τοΰ βοα- 
χ ίο νο ;, είπε δ ι’ έπ ιτα κτικο ΰ  τόνου ?

—  Ε ιπ έ  μοι τό όνομα αύτοΰ τοΰ άνθοώ- 
που ! . λ χ . - .

—  Τό στόμα μου δέν θά το προφέρη !
—  Ά  ! θά σε φονεύσω.

—  θ α  με φονευσ·/); ! Λ οιπ όν, ϊσ τ ω ’ σύ
ζυ γο; φονέω;, διαψευσθεϊσα ε ί; τ ά ; έ λ π ί-  
δ χ ; μου, προτιμώ ν’ άποθάνω. Φόνευσόν 
με. Α φ ε; με μόνον νά σοι έπαναλάβω , οτι 
εγώ μόνη κρατώ τή ν άπειλοΰσάν σε κ α 
τ α γ γ ε λ ία ν . Α μ α  άποθάνω, ή κ α τ α γ γ ε λ ία  
αυτη θα δοθνί αμέσως ε ί; τόν εισαγγελέα.

Ο Σαραμί ω πισθοχώ ρησεν.Είτα,κρατώ ν 
την κεφαλήν του διά τών ^ειοών :

—  Φοβϊρόν μυστήριον! άνέκοαξεν. Ή  
σύζυγο; μ,ου ώπλισμένη εναντίον μου ! Ε ί 
ναι τρομερόν !

—  Ολιγώτερον τρομερόν τοΰ έγκ λή μ α - 
τ ο ;, έψιθύρισεν ή Ίο υ λ ιέ τ τ η .

Τ ή ν ήτένισεν έξα λλο ; έξ Οργή;, μ ό λ ι; 
συγκρατουμένη; καί μεμιγμέντκ μεθ’ ΰπερ- 
βολικοΰ τρομου. Διηυθύνθη πρά; τήν θύ
ραν καί ειτα επανήλθε π άλιν, διστάζω ν 
και μή γνωρίζων τ ί ν’ %ποφχσίση.

Ψ υ χ ρ ό ; ίδρώ; Ιρρεε τοΰ μετώπου του.
Ω  ! θα μάθω, θά μάθίο τό όνομα 

εκείνου,όστι; γνωρίζει τά μυστικόν τοΰτο, 
ειπε, καί δυστυχία ε ί; αΰτόν !

Κ α ί έξήλθε, χω ρ ί; νά προσθέσ·/] λέξιν.
Η  Ιο υ λ ιέττη  άφήκε στεναγμόν άνακου- 

φίσεω;, κα ι σχεδόν λιπόθυμο; έστηρίχθη 
έπί τοΰ ήμιανοίκτόυ παραθύρου. Δέν ήδυ- 
νήθή νά καταστείλν) κραυγήν.

Εν τώ σκότει τ ή ; νυ κτό;, παρετήρησε 
δύο ανθρώπου; φεύγοντα; διά τών δένδρων 
τοΰ κήπου.

—  M 2 ; ήκουον, είπε καθ’ έαυτήν.
Ο τε εξημέρωσε και ό Σαραμί ήδυνήθη 

νά σκεφθ·7ί μ ετά τινο ; ψ υχραιμία ; περί τών 
κ α τά  τή ν νύκτα συμβάντων μεταξύ αύτοΰ 
καί τ ή ; συζύγου του, έδοκίμαζε τήν συ- 
ναίσθησινάνθοώ πουδιατελέσαντο; έπί π ο λ 
λ ά ; ώρα; πρό κινδύνου άναποφεύκτου καί 
όλωέν έπαυξάνοντο;.

—  Τ ί  νά πράξω ; έσκέπτετο. ‘ Η σύζυ
γ ό ; μου γνωρίζει τ ά  πάντα" τοΰτο δέ ήο- 
κεσεν ΐνα  μ ! μισήσγτ. Ά λ λ ά  τό μΤσο; 
τοΰτο είναι άκίνδυνον. Τ ό  σοβαρώτεοον 
είναι τό μυστήριον τά περιβάλλον τ ά ; 
άποκαλύψ ει; τ α ύ τ α ;. Τ ί ;  τήν έπληροφό- 
ρησε τοσον κ α λώ ; ; Τ ί ;  είναι έκεϊνος, όσ- 
τ4ς γνωρίζει ; . . .

Κ α ί κατελήφθη ύπό τρόμου, αί δέ τρί- 
χ ε ; τ ή ;  κεφαλή; του ήνορθώθησαν έπί τή 
ίδέ^. οτι υπάρχει άνθρωπος, άγνωστό*; 
αύτώ, γνωρίζων τ ά ; λεπτομερεία; τοΰ έγ- 
κ λ ή μ α τό ; του.

—  Ά  ! δέν είναι καιρό; νά άφεθώ ε ί; 
άνοήτου; φόβου; ! άνέκραξεν αιφ νη;. Δεν 
πρέπει, τοΰναντίον, νά είμαι ήρεμο; καί νά 
κατισχύσω  τών συμβάντων ; Ίδ ω μ εν π ώ ; 
θα μάθω τά όνομα έκείνου, ό σ τι; ρ,έ παοη- 
κολούθησε, καί άπεκάλυψε τί] Ίο υ λ ιέ τ τ η  
τήν π ρ α γ μ α τικ ό τη τα  ; Π ώ ς νά το μάθω *; 
Κ α τ ά  πρώτον έπιτηρών τήν σύζυγόν μου, 
καί έπαγρυπνών έπ’ αΰτής ! Ε ίν α ι αδύνα
τον νά μη βλέπ-/] σ υ χνά κι; τά πρόσωπον, 
παρά τοΰ οποίου εμαθε τ ά ;  λεπτομερεία; 
τ α ύ τ α ;. · Θ ά παραφυλάξω μ έχ ρ ι; ού τού; 
καταλάβ ω . Κ α ί κατόπιν θά ερευνήσω.

Άνεμνήσθή τό τε τοΰ όνόματο; Ίω ά ν 
νου τοΰ ’Ε π α ίτο υ . Ά νεμ ιμ νή σ κ ετο  τ ά  ποά 
καί μετά τήν σύλληψιν άύτοΰ συμβάντα.
Ο Ιω ά ν ν η ; ήτο έπί τοΰ τόπου τοΰ έγ -

κ λ ή μ α τ ο ;, κα ί, κα τά  τήν έκτέλεσιν, τάν 
είδε φεύγοντα, εΰρε τόν δακτύλιον εις τό 
δω μάτιον τοΰ θύματος, και συνέλαβεν ί -  
σω; ύπονοία;. Ό  έπ α ίτη ς λοιπόν ήτο ό 
μόνος δυνάμενος νά έπαναλάβη είς τήν Ί 
ουλιέττην τά γεγονότα, ών μόνο; αΰ τά; 
ύπήρςε μ ά ρ τυ ;.

Ά λ λ ω ;  τε, δέν ήδύνατο ή νά μισή αΰ
τόν, καθότι τόν συνέλαβε, τόν Ικράτησεν 
άδίκω ; φυλακισμένον,και μόνον τή έπιμόνω 
παρακλήσει τής Ί ο υ λ ιέ τ τ η ; άπέλυσεν αυ- 
τόν. ’ Εκείνη έν τούτοις ήρνεΐτο,μεθ’ όρκου 
μ ά λ ισ τα , ότι δ Ιω ά ν νη ς τή άπεκάλυψε τά  
γεγονότα τα ΰ τα .

—  θ ά  έπανίδω τόν άνθοωπον τοΰτον 
έσκέφθη ό άνακριτής. θ ά  τον έξετάσω, καί 
έκουσίως ή διά τή ς β ίας, θά τον έξα να γ- 
κάσω νά μοι όμολογήσγι τάς ύπονοίας του. 
Θ ά έννοήσω άν γνωριζγ) τήν άλήθειαν,καί 
«ν είναι αΰτός δ φανερώσας αύτήν ε ί; τήν 
Ίο υ λ ιέ τ τ η ν , έν τοιαύτγι περιπτώ σει, δυ
σ τυ χία  ε ί; αΰτόν ! Ά λ λ ω ;  τε δύναται νά 
μοι χρησιμεύσν).

Τ ή ν αΰτήν ήμέραν είπεν ε ί; τήν σύζυ
γόν του:

—  Κ υρία, εχω άνάγκην νά ομιλήσω εί; 
τάν Ίω άννην. Ό  άνθρωπο; ούτος έγένετο 
άφαντος, άφ’ ότου έξήλθε τών φυλακών 
τών Ν ίμ . Ά π ό  τ ή ; έποχής έκείνη; θά ε ί
δες αύτόν καί δέν θά αγνοείς βεβαίως ποΰ 
κα τοικεί.

Ύ περήσπιζεν ουτω τά ψεΰδος, ΐνα  μάθη 
τήν άλήθειαν.

—  Α γ ν ο ώ  τ ί άπέγεινεν. Ε ίν ’ άληθέ; 
ο τι τάν έβοήθνισα κά π ω ; μετά τήν ά π ο - 
φυλάκισίν του, ά λ λ ’ Ικ το τε  δέν τον είδον 
πλέον.

—  Θά θέσω τήν άστυνομϊαν έπί τά  ί 
χνη του.

—  Ύ π οθ έ τω ότι τοΰτο είναι τά κ α λ 
λίτερον, όπερ θά π ρ ά ξη ;, άπήντησε ψυ- 
χρώς ή Ίο υ λ ιέ τ τ η  άποσυρομένη.

Ο Σ αραμί επεισθη οτι ή σύζυγός του 
ώμολόγησε τήν άλήθειαν.

Έ ν  τούτοις, τήν ήμέραν έκείνην, ό 'Ρ α 
ούλ 'Ρ ιβ έϊρ α  ήλθεν ε ί; τήν επαυλιν. Μή 
τολμών νά ζητήσιρ τήν Ίο υ λ ιέ τ τ η ν , ήθέ
λησε νά ίδγ) τάν Ά δ ρ ια νό ν. Ά λ λ ’ , ούτο; 
ητο άπών καί τόν έδέχθη ή Ίο υ λ ιέ τ τ η .

Ά ν  καί ητο ήμέρα, άπήλαυσαν ούχ 
ήττον τ ή ; εύχαριστήσεω ; τ ή ; κ α τ ’ ί δ ί α ν 
συνδιαλέζεω;. Ά φ ’ ότου αί έπισκέψει; τοΰ 
Ρ αουλ έδικαιολογοΰντο," εσ^ον π ο λ λ ά κ ι; 

το ια ύτα ς συνεντεύξεις. Ή ρ κ ε ι όπω; ό Σ α 
ραμί καί ό υίός του άπουσιάζωσιν, ΐνα ό 
Ραουλ μέν·/] έπί πολλάς ώρα; πλησίον 

τ ή ; έρωμένη; του.

Τ ή ν ήμέραν έκείνην ήτο λίαν άνήσυχο;. 
Έ γνώ ριζε τήν έπισυμβίίσαν τήν νύκτα 
σκηνήν, δ ιό τι, ά ντί νά φύγτ), ύπεχρεώθη 
υπο τοΰ Ιωάννου νά μείντ) μ ε τ ’ αύτοΰ ΰπά 
τά παράθυρα τοΰ δωματίου τής Ί ο υ λ ιέ τ 
τη ς , ένόσω δ Σ αραμί ήτο ε ί; τό δω μάτιον 
τη ς. Ή κ ο υ σ α ν τήν συνδιάλεξιν, ήν ό α 
ναγνώστης ήδη γινώ σκει, καί τούτους εί- 
δεν ή Ίο υ λ ιέ τ τ η  μ ετά τήν άνα^ώρησιν τοΰ 
συζύγου τη ς, φεύγοντα; διά τών δένδρων 
τοΰ κήπου.

Ό  'Ρ αούλ ηύχαρίστησε τ ή ν Ίο υ λ ιέ τ τ η ν ,



δ τ ι τόσον εοοωμένως άντέστη τφ  Σαραμί.
—  Σέ άγαπώ  ! άπήντησεν έκείνη.. Τά 

παν τετέλεσται, μεταξύ έμοΰ καί εκείνου. 
"Α λ λ ω ; τε εινε φονεύς ! ΤΑ  ! τρέμω-, ο χε
τόν καταλαμβάνομαι, ΰπό φρίκης, συλλο- 
γιζομενη ό τι φέρω τό όνομα του, καί ά π ή- 
λαυσε τών θωπειών αου.

—  Ε ίν α ι άνάμνησις., ή τις  θά έξαλειφθή. 
Τ ί  είναι τό παρελθόν, φίλη μου ; Μηδέν. 
Τό παρόν, τοΰναντίον, είναι τό παν. Έ -  
χομεν άμοιβαίω ; πεποίθησιν, καί όφείλο- 
μ.εν νά υπερασπίσωμεν τόν ερωτά μας.

—  Ούδένα δ ιατρέχει κίνδυνον.
—  Τουναντίον, διατρέχει πολύ μ εγ ά 

λους. Ο συζυγός σου θελει νά γνωρίσγ) τάν 
άνθρωπον, δστις σοί άπεκάλυψε τό έγ
κ λημ ά του. Θ ά σε έπιβλέπν·,.

Ή  ίδεα .αΰτη,. ή τις ουδέποτε τ -Ji έπήλ- 
θε, τή ν έξέπληξεν.

—  Α λ λ α  τοτε πρέπει νά παύσωμεν έπί 
τινα  καιρόν νά βλεπώμεθα !

—  πρέπει νά εϊμεθα προσεκτικοί.
Θ α ομιλήσω εις τάν Ιωάννην. Θ ά μας 
δώσγ) καλήν τινα  συμβουλήν.

—  Ο κύριος Σαραμί ζ η τ ε ί νά τ ο ν σ υ ν - 
αντήσ-ρ.

Κ α ί συγχρόνως διηγήθη αΰτφ δ ,τι τήν 
πρωίαν εκείνην νϊ) ειπεν ό σύζυγός της περί 
τοΰ Ιωάννου.

Δεν θά ε.κπλαγ·?} τ ις  λοιπόν μανθάνων 
δ τι την αυτήν ήμέραν, επανερχόμενος . έκ 
Ν ίμ  ό Σ αραμ ί, περί. τήν εκτην τή ς _έσπέ- 
ρας ωραν, είδεν έπί τ ν', ς όδοΰ, οΰ μακράν 
τοΰ δρυφάκτου τοΰ κήπου του, άνθρω
πον, όρθιον, στηριζόμενον έπί ράβδου, τάν 
οποίον κατ άρχάς δέν άνεγνώρισεν, ά λ λ ’ 
όστις, π λησιάσας προς αυτόν, ειπε τό όνο
μά του.

Ή τ ο  ’ Ιωάννης ό Έ π α ίτ η ς .
Ό  Σαραμί έστα μ άτησετήν άμαξάν του, 

ήν, άφοΰ -κατήλθεν, άπέπεμψεν είς τήν έ- 
π α υ λιν, και έμεινε μόνος μετά τοΰ ’ Ιω 
άννου.

Πόθεν έρχεσαι ; τόν ήρώτησε. Σ οί 
ειπέ τ ις  δτι σέ έζήτουν j

■ Με ε ζ η τ είτε  ! ανεκραξεν ό Ιω ά ννη ς 
μ ετ’ έκπλήξεως.

—  Τό ήγνόεις ;
Απολύτω ς ! Αφοΰ έξήλθον της φυ

λακής, κύριε, ήμην πολΰ τεθλιμμένος, έ- 
λεεινός, άσθενής. Χ ά ρις είς τάς γενναιοδω
ρίας της κυρίας Σ α ρ α μ ί, ήδυνήθην νά μ ε
ταβώ  είς Β ιβ αραί, δπου εχω συγγενείς τι» 
νας, οΐτινες μέ περιεποιήθησαν λίαν προ- 
θύμως κα τά  τήν μακράν νόσον μου, καί 
δέν με άφηκαν ν’ άπέλθω, είμή άφοΰ άνέρ- 
ρωσα εντελώς.

—  Δ ια τ ί δέν εμεινες πλησίον αΰτών ;
—  Ω  ! κύριε, εις τήν ηλικ ία ν μου αί 

ε;ε ις είσί προσφιλείς. Δέν ήδυνήθην νά 
παραιτηθώ  τοΰ π λά νη το ς βίου μου. Β λ έ 
πετε, έγώ είμαι άνθρωπος τών π εοιπετει- 
ών, π λάνης.

—  Ε π ικ ίνδ υ ν ο ς α λ ή τ η ς , παρετήρησε 
μ ε τ ’ αΰστηρότητος ό Σ αραμί.

—  ’Επικίνδυνος ! Δ ιά  ποιον ! ά π ή ν τη 
σεν ό Ιω άννης. “Ο χ ι,  κύριε δικα στά , είς 
ούδένα ουτε επραξα, ουτε θέλω νά πράξω 
κακόν. Ηλθον καί ήθελον νά σας έπα

νίδω, διό τι σπεύδω νά μάθω άν άνεκαλύ- 
ψατε τάν φο-νέα τή ς θυγατρός μου.

Η  ερώτησις αυτη ηυχαρίστησε τόν Σ α 
ραμί καί καθησύχασεν αΰτόν.

Η φυσιογνωμία τοΰ έπαίτου ήτο τόσψ 
Υίρεμος, τό πάν εν αυτώ προέδιδε τοιαύτην 
ειλικρίνειαν, ωστε ο ανακριτής δέν έπ ί- 
στευσεν δτι τόν ή π ά τα . Ή  διακαής αΰτοϋ 
επιθυμία τοΰ νά κα θησυχάσ/ι,καθίστα αΰ
τόν μάλλον ευπιστον. Κ α τ ’ έκείνην μ ά λ ι
στα την σ τιγμ ή ν δέν άνεμνήσθή περιστά- 
σεών τινω ν, ας, άν ήθελεν ένθυμηθγ,, θά 
ηννοει τό ψευδες τών διαβεβαιώσεων τοΰ 
Ίω άννου.

Η  Ιο υ λ ιέττ η  δέν είπεν αΰτω δ τι ό ε
π α ίτη ς έζήτει τόν φονέα τής θυγατρός 
του ; Κ α τ ’ έκείνην τήν σ τιγμ ή ν έλησμό- 
νησε τας λεπτομερείας αυτάς, σκεπτόμε- 
νος μονον οτι ο Ιωάννης δέν είχε πλέον 
κ α τ αυ,^οΰ ύπονοίας, κα ί δέν μ ετείχε της 
εναντίον του τεκταινομένης συνωμοσίας.

Απεφάσισε να έπωφεληθ·?} τής άγνοίας 
του.

—  Α ι προσπαθειαι τής δικαιοσύνης ά- 
πέτυχον μέχρι τοΰδε. Α ί κα τά  σοΰ ύπό- 
νοιαι μένουσιν όποϊαι ήσαν, καί δέν εθεσα 
τοΰς χωροφύλακας είς καταδίω ξίν σου, 
διό τι έχω τήν πεποίθησιν δτι είσαι άθώος. 
Α λ λ α  την. πεποίθησιν ταυ την μόνος έγώ 

εχω ' δέν συμμερίζονται δέ αΰτήν οί έν τή 
εισα γγελία συνάδελφοί μου* μέ έμ-έμφθη- 
σαν μ ά λ ισ τα  ο τι εζεδωκα τήν δι'οέταγήν 
τής άποφυλακίσεώς σου,ήν έχαρακτήρισαν 
ώς άφρονα κα ί έσπευσμένην.

Ενεκεν έμοΰ σ£ς έμέμφθησάν ! είπε 
μ ετ’ άγαθότητος ό έπ α ίτη ς.Λ υ π ο ϋ μ α ι πολύ 
διά τοΰτο. Σ υ λλά β ετέ με έκ νέου άν θέ- 
λητε !

—  Ε ίν α ι ανωφελές, εσπευσε ν’ ά π α ν τ ή - 
σγ) ό Σ αραμ ί. Ά λ λ ’ έχεις μέσον νά δ ια 
σκεδάσεις τά ς κ α τά  σοΰ ύπονοίας,,

—  Π οιον είναι τά μέσον τοΰτο ;
Προσπάθησον, ώς έγώ, νά άνακαλύ-

ψ-ρς τάν φονέα. "Υ π α γ ε είς τάς έπαύλεις, 
έρώτησον τούς χωρικούς, καί περισύναξον 
πασαν φήμην. Οσον περισσότερον ζήλον 
δείξτρς, τοσφ μάλλον ή αθωότης σου θά 
βεβαιωθϊ).

—  Σ είς μέ παρακινείτε είς τό εργον 
τόΰτο ; _

—  Έ γ ώ . , Έ χ ω  εμπιστοσύνην είς σέ.
Ω ! ευχαριστώ , εύχαριστώ, δικα - 

στά μου ! f ,·.

Τους λόγους τούτους προέφερε μ ετά  
τοια ύτης διαχύσεω ς, ώστε ό Σ αραμί έπέί- 
σθη, ότι ο Ιωάννης δέν ήτο ό άποκαλύψας 
τά  πάντ.α τί) συζύγφ του. * -, ,

—  Ιδού, είπε, δύναμαι νά σε -θέσω έπί 
τα  τα  οποία έγώ δέν δύναμαι ν’ ά- 
κολουθήσω. Η  σύζυγός μου έχει έπίσης 
ύπονοίας τινάς βασιζομένας έπί τίνος ά - 
πορρήτου άν^κοινώσεως, γενομένης αύτή 
άγνοώ ύπό τίνος. Μ οί κρύπτει τό όνομά 
του. Λοιπόν ! πρέπει νά το μάθης.

—  Πώς θά το κατορθώσω !
—  Π αραφ ύλαττε τήν σύζυγόν μου. Α 

κολουθεί αύτήν. Γνώριζε ποΰ μεταβαίνει, 
ποιον δ έχετα ι κ α τά  τήν άπουσίαν μου, 
καί γνωστοποιεί εις έμέ δ ,τ ι μανθάνεις.

Κ α ί μ ε τ ’ «ύθαδείοίς, προερχομένης έκ 
τής επιθυμίας νά μάθϊ) πόθεν έπήγαζεν ή 
κ α τ ’ αΰτοϋ κα τηγορία, έξεμυστηρεύθη τά  
π άντα είς τόν Ίω ά ννη ν.

-—  Τολμώ σι νά κατηγόρησωσιν, έμέ ! 
εννοείς ;

—  Α τ ι μ ί α  ! Ε ίμ α ι βέβαιος δτι ό κ α - 
τηγορών ύμοίς έχει,συμφέρον νά διαστρέψγ) 
τας ύπονοίας,καί ίσως νά -ϊπομακρύνη άπό 
ύμ<2ς τήν σύζυγόν σας. Ε ικάζω  φοβεράν 
μηχανορραφίαν. Κύριε, εμπιστεύθ.ητε είς 
έμέ' είμα ι έπιδέξιος δταν θέλω.

—  Ε μ π ισ το σ ύ ν η ν άντί εμπιστοσύνης, 
υπέλαβεν J Σαραμί. Βοήθησον τήν δικα ιο 
σύνην. Κατόρθωσον νά θριαμβεύσή ή άλήτ 
θεία, καί θά άνταμειφθνίς.

Ά ν τ ή λ λ α ζ α ν  λόγους τινά ς eTt κάί 'έχω- 
ρίσθησαν. Η ’

Ο Ιω ά ν ν η ς , μείνας μόνος, ύψωσε τά ς 
χεΐρας πρός τόν ,ουρανόν καί έψιθύοισεν :

- i- Ί ί  έκδίκησις παοασκευαζεταί.
(Έΐϊεται συνε/εια).

Τ θ Ν Υ .

ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β ΐ ϊ Τ Ο Ρ Ι *  Λ Λ Ε Χ Λ Ν Λ Ρ Ο Υ  Χ Λ Υ Ύ Ι  \

I -< 'ρα προήγοΰμονο* ®υλλΐν] · : ' . '

—  Τ ό τε, θά τω ομιλήσεις περί Θεοΰ, 
περί διαβόλου, δ ι’ δ ,τ ι θέλεις· καθ’ οίον 
δήποτε τρόπον όμως θά τώ αποσπάσεις 
τά  έζ Ά β ινιώ νο ς προερχόμενα έγγραφα.

—  Κ α ί άν άρνηθνϊ ;
—  Θ ’ άρνηθί,ς αύτώ τήν άφεσιν τών 

άμαρτιώ ν, θά τον καταρασθν}ς, θά τον 
άναθεματίσεις.

—  Η θά τψ  άποσπάσω τά  έγγραφα διά 
τή ς βίας.

—  Έ σ τω  καί τοΰτο. Ά ς  ίδωμεν δμως 
εάν είσαι αρκούντως άπηλλαγμένος τής 
μέθης, Ϊνα  τό πράξής.

—  Τώρα θά ΐδητε.
Ο Γορανφλότος έτριψε τό πρόσωπον 

διά τής χειρός του, ώς ϊν ’ άφαιρέση τά  
εξωτερικά ίχ νη  τής μέθης, καί διηυθύνθη 
πρός τήν θύραν μέ βήμα μεμετρημένον. Γ

—  Μ ίαν σ τιγ μ ή ν, είπεν ό Σ χικώ  άφοΰ 
σοί δώσει τά  έγγραφα* κροΰσον διά τή ς 
χειρός σου τάν το ίχο ν.

—  Έ ά ν  δέ μοί τα άρνηθή, ! : · χ
—  Κροΰσον καί τότε. η
Ό  Γορανφλότος έξήλθε τοΰ δω ματίου, 

ό δέ Σ χ ικ ώ  προσεκόλλησε τά ους επί τοΰ 
διαχω ρίσματος τών δύο δω ματίω ν, δπως 
ά ντιλ α μ β ά ν η τα ι κάί τοΰ έλ α /ίσ το υ  θο
ρύβου.

Μ ετά δέκα λ επ τά  τής ώρας, τά τρ ί- 
ξιμον τοΰ π ατώ μ ατος κατέστησεν αύτώ 
γνωστόν, δ τι ό Γορανφλότος είσήρχετο 
είς τό δω μάτιον τοΰ γείτονος.

Ό  δικηγόρος άνηγέρθη έπί τής κλίνης 
του καί ,προσέβλεψε τή ν παράδοξον έμφά- 
νισιν.

—  Α ί . ! καλήν ήμέραν,; αδελφέ μου, ε ί
πεν ό Γορανφλότος, στα μ α τή σα ς έν τώ 
μεσφ τοΰ θαλάμου.

—  Τ ί  θέλετε έδώ, πάτερ ; έψιθύρισεν ό 
άσθενής μέ φωνγιν έξησθενημένην.



Τεκνον, ειμα ι ανάξιος μ οναχός, δς- 
τ ις , μαθών δτι δ ια τελ εϊτε έν κινδύνψ, 
ηλθόν να λαλησω υμιν πέρί τής ψυχικής 
σωτηρίας σας.

Ευχαριστώ , ειπεν δ ετοιμοθάνατος- 
βεωρώ ομως π εριττήν την ύμετέραν μέοι- 
μναν, διό τι αισθάνορ.αι έμαυτόν κ α λ λ ί- 
τεοον.

Ο Γορανφλότος έκίνησε την κεοαλήν.
—  Τό π στεύετε ; ειπεν.
:—  Ε ίμ α ι βέβαιος.

Α π ά τ η  τοΰ διάβολου, δ όποιος θέ
λει να σας ίδη θνησκοντα ά^εζομολόνητον.

Ο Σ α τα νά ς έπλανήθη, είπεν δ α 
σθενής, διό τι πρό μικοοΰ έξωμολογήθην.

—  EW τίνα  ;

Ε ί ;  άξιον ιερέα, έλθόντα έξ Ά β ιν ιώ -
νος.

Ο Γορανφλόντος έκίνησε την κεφαλήν.
—  Δέν ητο ίερεύς, ειπε.

Πώς ! δεν ητο ίερεύς, ήρώτησεν δ 
δικηγόοος,

—  " Ο χ .·
—  Πόθεν τό ήξεύρετε ;

Τον γνωρίζω, άπήντησεν δ Γοοα ν- 
φλότος μέ τόνον φωνής τόσον πειστικόν, 
ώστε, δσον άν ήναι έν γένει δύσκολον νά 
συγχυσθώσιν οί δικηγόροι, δ ήμέτείος 
Δαυίδ εταράχθη. Άφοΰ δ’ ή κα τά σ τχσ ις 
τής υγιείας ύμών δέν β ελτιο ΰ τα ι, προσέ- 
θετο δ μοναχός, πρέπει νά έξομολογηθήτε.

—  Τοΰτο καί έγώ θέλω, ειπεν δ δικη 
γόρος μέ φωνήν ίσχυροτέραν' πλήν θά εξο
μολογηθώ  πρός δντινα έγώ θέλω.

—  Δεν έχετε καιρόν νά ζη τή ση τε Ετε
ρον πνευματικόν, τέκνον μου, άβοΰ δ' ε ί
μ αι έδώ έγώ . . .

: Πώ ς δεν εχω καιρόν, άνέκραξεν δ ά-
σθενης με ετι ίσχυροτέραν φωνήν- άφοΰ 
σάς λέγω , ό τι αισθάνομαι καλλίτερα ; 
αφοΰ σά; βεβαιώ, δ τι θά διαφύγω τόν 
κίνδυνον ;

Ο Γορανφλότος έκίνησε τήν κεφαλήν 
διά τρ ίτη ν φοράν.

Κ α ί εγώ, ειπε μετά τοΰ αύτοΰ φλέγ
μ α το ς, σάς βεβαιω, τέκνον μου, δτι ουδέν 
καλόν ελπίζω  δι ύ μ ά ς- είσθε κα ταδ εδι- 
κασμένος ύπό τε τών ιατρών καί ύπό τής 
θείας Προνοίας" ήξεύρω, δτι είναι θλιβε
ρόν ό ,τ ι σάς λεγω , ά λ λά  πάντες έκει φθά- 
νομεν ταχέω ς ή ά ρ γά ’ υπάρχει ή στάθμη, 
ή στάθμη τής δικαιοσύνης· άλλω ς είναι 
παρήγορον ν' άποδημη τ ις  τοΰ προσκαίρου 
τούτον κοσμου, άφοΰ θ' άναστηθή είς τάν 
ετερον, τον αιώνιον. Αυτός ό Πυθαγόρας 
τά ελεγε, τέκνον μου, ένώ ήτο έθνικός. 
Ε μπρος,εξομ ολογήθ ητε,αγα πη τόν τέκνον.

Α λ λ ά  σάς βεβαιώ, πάτερ μου, δτι 
αισθάνομαι ήδη ισχυρότερος' ίσως είναι 
αποτέλεσμα τής ά γίά ς παρουσίας σας-.

Π λά νη , τεκνί>ν μου, πλάν·/), έπέμεινε 
λεγων δ Γορανφλότος· κ α τά  τάς τελευ
τα ία ς σ τιγ μ ά ς, υπάρχει ψευδής επάνοδος 
των ζωικών δυνάμεων· είναι ή τελεΟταία 
αναλαμ π ή τής σβεννυμένης λυχνία ς. Έμ*· 
π ρός, εξηκολουθησεν δ μοναχός, καθήσας 
πλησίον τής κλίνη ς, είπατέ μοι τά ς οα- 
διουργιας, τας συνωμοσίας, τάς μηχανορ- 
ραφίας σας.

- L

Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Τ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ

—  Τ α ς ραδιουργίας, τά ς συνωμοσίας, 
τάς μηχανορραφίας μ ο υ ! έπανέλαβεν ό 
Ν ικόλαος Δαυ·ί^>, άπομακρυνθείς τοΰ π α 
ραδόξου μοναχοΰ, τόν δποϊον δέν έγνώοι- 
ζεν, α λλ οστις εφαίνετο, δτι έγίνωσκεν 
αύτάν άριστα.

—  Ν α ί, είπεν δ Γορανφλότος, διαθέσας 
κα τα λλή λω ς τά εύρέα ώ τά του, ΐνα δε- 
χθώσι τήν έξομολόγησιν καί ένώσας τούς 
δυο α ντίχ ειο α ς επι τών συμπεπλεγμένων 
χειρών το υ· άφοΰ δέ μοι εϊπητε τά  π ά ντα , 
δώσατέ μοι τά  έγγραφα καί ίσως δ Θεάς 
μοί επιτρέψη νά δώσω ύμΐν άφεσιν άμαρ- 
τιώ ν.

■ —  Τ ίν α  έγγραφα ; άνεφώνησεν δ άσθε- 
νης με φωνήν τοσον ίσχυράν καί έντονον, 
ώς εαν ητο εντελώς υ γ ιή ς.

Τ ά  έγγραφα, τά  δποϊα δ ύποτιθέ- 
μενος ίερεύς έκομισεν ύμΐν έξ Ά β ινιώ νο ς.

| * E r i : a i  f f u v i g t t o j .

Α  μ. λ.

Τ Ε Θ Α Μ Μ Ε Ν Ο Ι Ζ Π Ν Τ Ε Σ
[Δ ιή γ η μ α  E l i e  B e r t h e t ]

I — υνέχι ta ' . f t  τ  ροτ,γοΰμινο - euAAov.]

Βεβ αιως σπουδαΐον ήτο ν* ά νάψη  τ ις  
πυρεΐον, είς τό άνάπλεων αερίων έκεϊνο 
μέρος, ένεκα τής προσφάτου καταπτώσεως 
τοΰ άνθρακος, διά τοΰτο, πριν ή άποκοιθή 
εις τόν φίλον του ό Α ν τ ώ ν ιο ς, έξήτασε 
λεπτομερώς τήν ετι καίουσαν λ υ χ ν ί α ν .  Ό  

Α ν τ ώ ν ιο ς, λ ία ν πεπειραμένος περί τά το ι- 
αΰτα , δέν έθεώρησε μέγιστον τόν κίνδυνον, 
διό τι άπεκρίθη :

—  Ήμποροΰμεν άκόμη νά τα ς άνάψω- 
μεν, ά λλά  γρήγορα. . . έπειτα άπό ολίγο 
θά ηναι πολύ άργά

Έ σπ ευ σαν ν’ άνάψωσι πυρεία δ ι’ών ήσαν 
έφωδιασμένοι καί αι λ υ χ νία ι άνήφθησαν 
ανει» τινός απευκταίου* ΙΙαρετγ)ρν)<ιαν οτι 
ή πρό μικρού γενορ,ένη κατα'ροηξις, κατέ- 
λαβεν ό χι μόνον τήν στοάν τής εισόδου, 
ά λλα  καί τά ήμισυ τής έκμεταλλεύσεως. 
Π ά ντα  τα ΰ τα  έσχημάτιζον σημαντικόν 
όγκον,θά ήτο δέ παραφροσύνη δπως δοκι- 
μάση τις ν άνοιξη δ ίο δο ν ώφειλον λοιπόν 
άλλα χο ΰ  νά ζητήσωσι τήν σωτηρίαν των, 
έάν τοΰτο ήτο δυνατόν.

Αντώ νιε, ειπε χαμηλοφώνως δ Λ εο 
νάρδος, συ θα ήξευρεις τό μέρος αύτό τοΰ 
μεταλλείου* υπάρχει απ έί^ώ στοά τ ις  φέ- 
ρουσα είς τά  ορύγματα τών κλιμάκω ν ;

—  Δέν έπήγα μακρύτερα άπό τόν στύλο 
τής Λf e . ia r i jc  Παρθένου, άπεκρίθη κ α τ η - 
φής δ Α ντώ νιο ς.Δ έν εργάζονται πλειά μ α - 
κρυα απ εδώ . . . θα η να ι περισσότερο άπά 
τρ ιάντα ή σαράντα χρόνοι . . .  καί άκόμη 
ποιος ηζευρει ! Λέγουν οτι έβγαλαν- άπό 
δλ-αις ταίς μεριαίς τήν ξυλεία, καί δτι ά - 
φισχν νά πέσουν καί στοαίς καί άνθρακώ- 
νες . . . 'χαθήκαμ ε !

Κ α τ ά  δυστυχίαν δ Α ν τώ ν ιο ς δέν ήδυ- 
νή&7) να χεριστειλτ) τν)ν έκφρασιν του φό- 
βου του. Α ί νεάνιδες ήκουσαν τούς τελευ
ταίους λόγους τοΰ Α ντω νίο υ .

—  Τ ί λέγεις, Α ν τώ ν ιε , άνεφώνησεν έν
τρομος ή I  ερτρούδη , έτάφημεν λοιπόν 
ζώντες ;

* 4 1 4
Ο Α ντώ νιος δέν ειχε τήν δύναμιν ν' 

άποκριθί).

Η δεσποινίς Β άν Βέστη ύψωσε τάς χ ε ΐ-  
οας προς τον ουρανόν ψιθυρίζουσα :

Ά χ  ! δυστυχή μου πάτεο, τ ίς  θά σε 
παρηγόρηση ;

Ε ίτ α  δέστρεφομένη πρός τόν Λεονάρδον 
προσέθηκε δ ι’ εύσταθοΰς φωνής :

—  Μή μας κρύπτετε τήν ά λ ή θ εια ν θά 
εχωμεν τό θάρρος νά την άκούσωμεν . . . 
δέν υπάρχει κα μ μ ία ελπ ίς ; Πρέπει νά 
προετοιμάσθώμεν διά ν’ άποθάνωμεν ώς 
χ ρ ισ τια να ί !

—  Υ π ά ρ χ ε ι ελπ ίς, δεσποινίς, ύπέλαβεν 
ο Λεονάρδος βεβαίως εις τό στρώμα τοΰτο 
τοΰ μ εταλλείου εύρίσκεται έτέρα έξοδος, 
έκτός τής γνω στής μ α ς, δ ιό τι,κ α θ ’ ον χρό
νον τό στρώμα τοΰτο ήτο είς έκμετάλλευ- 
σιν, δύο τουλάχιστον ορύγματα ήσαν άνα- 
πόφευκτα πράς άνανέωσιν τοΰ άέρος. Ύ π ο -  
θετω λοιπόν δτι τά  ορύγματα είναι αύτά ε
κείνα τά καί σήμερον έν χρ ή σ ει.’ Εάν λοιπόν 
ή κατάρρηξις μάς άποκλείει τής όδοΰ τοΰ 
μεγάλου ορύγματος, θά εΰρωμεν έδώ δίο
δον, ή τ ις  νά μ χ ;  φέρη είς τά  ορύγματα 
τών κλιμάκω ν.

—  Λ ησμονείτε δμως δτι καθ’ δν χρό
νον ό π άπ π ο ςμ ο υ  έζη καί δτε ή Β α σ ιΛ ικ ή  
φλεψ. εζεμεταλλεύετο, ήρκοΰντο είς έν μό
νον όρυγμα διά τε τήν έξαγω γήν καί τήν 
άνανέωσιν τοΰ άέρος ;

Ό  Λεονάρδος έγνώριζε τοΰτο κ ά λ λ ισ τ α ’ 
ουχ ηττον έπέμενεν είς τήν πεποίθησίν του, 
οτι θα ευρισκον δευτέραν δίοδον.

—  Θάρρος, δεσποινίς, θ’ άπαλλαγώ μεν 
άπά τή ς συμφοράς αύτής, ελαβον προφυ
λάξεις λίαν χρησίμους ’ Εντό ς τοΰ σάκκου, 
τόν όποιον φέρω, εύρίσκονται προμήθειαι, 
έλαιον καί διάφορα ά λλα  χρειώ δη, ελ ά - 
βομεν δέ καί άπό τών άνθρακωρυχείων, έο- 
γ α λ ε ϊά  τινα  διά πάσαν περίπτωσιν.

Ούτως δμιλών,έδείκνυε πέλεκυν άνηοτη- 
μένον έκ τή ς βυρσίνης αΰτοΰ ζώνης.

 ̂ —  Ό  Θεάς μάς προστατεύει, σάς λέγω, 
έξηκολούθησεν ένθουσιών, δέν θ’ άνεχθη ν’ 
αποσβεσθώσ·.νεντός τοΰ πένθιμου αύτοΰ τό 
που, αί ύπό τήν προστασίαν μου π ο λ ύ τι
μοι αύ τα ί υπάρξεις !

Οσον δια μενα, ήμπορώ ν’ άποθάνω 
μέ ύπομονήν, είπεν δ Α ν τώ ν ιο ς, άν ήξευοα 
ο τι τά καϋμένα τά  κορίτσια, θά ήσ α ν  ά -  
σφαλισμένα εκει επάνω, εις την αυλή τοΰ 
εργαστηρίου.

Η I  ερτρουδη εθλιψε πυρετωδώ; τή ν  
χειρα τοΰ εςαδελφου τ η ς , χωρίς νά προ- 
φέρη λέξιν ή Α μ α λ ία  είπε μέτά διαχύσεως:

Ολοι πρεπει να υποστώμεν την αυ
τήν τ ύ χ η ν  εάν ή Γερτρούδη καί έγώ σω- 
θώμεν, δ ια τί νά μή σωθήτε καί σεΐς ;

Εμπρός I είς τό έργον ! άνέκραξεν 
ό Λεονάρδος, πρέπει νά έπωφεληθώμεν τοΰ 
χοονου εως δτου . . .

'Εσιώ πησεν.

Εως ότου αί δυνάμεις μας δέν έξαν- 
τληθώ σι, δεν έχει ουτω j — - προσέθεσε χ α 
μηλόφωνος ή δεσποινίς Βάν Β έστη, —  ϋαί 
δ άήο δν άναπνέομεν δέν μολυνθή.

Π άραυτά πάντες ήΐοιμάσθησαν, πρός ά -



να ζή τη σ ιν τής ύπό τοΰ Λεονάρδου ύπο'τε- 
θείσης δεύτερα; διόδου.

Ή  Δίοδος

Ό  άνθρακών τής M s J a r f jc  Π α ρθ ένον  
ήτο πλήρης περιστροφών κα ί ελιγμώ ν, 
πρό; δε άπεφραγμένος έκ χώ μ ατος καί 
λίθων. ; Γ

Α ί νεάνιδες καί οί έρ γά τα ι, κρατου^τε; 
τ ά ;  λ υ χ ν ία ; των, έξήταζον έιτισταμένως, 
ά λλά μ άτην ! ούδέν ένέφαινε τήν ΰπαοξιν 
στοάς.

Βαρέω ; αί ά τ υ χ ε ί; κα τεβ λή θ η σ ρ ^ <ρρί- 
κώδης δέ άπόγνω σις'άπεικονίζετο έπί τοΰ 
προσώπου τών. Ή  'Α μ α λ ία  καί ή Γετοούδη 
έκάθησαν επί τ ιν ο ; δοκοϋ σκωληκοβοώτου, 
ό δέ Α ν τ ώ ν ιο ς , κατηφής, ΐσ τα το  πλησίον 
των.

Ό  Λεονάρδος' μ ετ’ άκουράστου επ ιμ ο 
νής πριρετήρει μ ε τ’ένδιαφέροντος ίχνη  τινά 
διάυλακοΰντα τό εδ α φ ο ; τοΰ μεταλλείου' 
παρακολούθησε δέ κρατών την λυχνίαν του 
τά  ίχ ν η  εκείνα, τά φέροντα ε ί; τήν εσχα
τιά ν τοΰ άνθρακώνος, ενθα άποοσδοκή- 
τω ; έχάνοντο ύπό σωοόν ερειπίων.

Έ π ί  τέλου; ό Λεονάρδο; άνεκάλυψε 
μεταξύ τών χω μ άτω ν, καί τής στέγης 
τοΰ άνθρακώνος, όπήν τινα , ή τ ις  ύπέκου- 
πτεν ίσως κοίλω μά τ ι, Έ ζ ή τ η σ ε  καί εύ- 
ρεν,έκ τών διεσπαρμένων έπί τοΰ εδάφους, 
δοκόν σεσηπυΐαν μεταχειρισθείς πρός κα- 
ταμέτρησιν τοΰ βάθους τής οπής, ά λλά  
καταβυθισθείσης τής δοκοΰ εντός αύτής 
άπήντηοε κενόν.

—  ’Αντώ νιε ! δεσποινίδες ! έκραύγασεν 
ενθους. τρεςατε . . . εύρον τήν δίοδον τήν 
όποίαν ζητοΰμεν.

Η Α μ α λ ία  καί ή Γερτρούδη έδραμον, 
ά λ λ ’ όποία ύπήρξεν ή έξαπατηθεϊσα ελ
π ίς των, οτε εύρεθησαν πρό άδιαβάτού 
το ίχ ο υ . Ο 'Α ν τώ ν ιο ; έθεώρησε πέριξ', καί 
είπεν όργίλως πως :

—  XIοΟ είναι λοιπόν ό 
ά λλο ονειρεύεσαι.

—  Δεν βλέπεις τά  ίχνη  αύτά τών τρο
χώ ν, υπελαβεν ό Λεονάρδος' άναντιρρή- 
τως είνε τά  ίχ νη  τών χειραμαξών τών 
πρός μεταφοράν τών γαιανθράκων, πριν 
ετι εφευρεθώσιν αί σιδηοαί ραβδώσεις. 
Εΰρισκόμεθα λοιπόν βεβαίως έπί τής 
στοάς.Δ ύνασαι δέ νά διακοίνης τοΰτο άπό 
τά  ιχνγ) αυτά τά  όποια κα θ ίσ τα ντα ι α ΐ-  
φνιδίως αφανή, ύπό τά  ερείπια ταΰτα* 
τοΰτο εινε βέβαια άπόδειξις ό τι εύοισκό- 
μεθα πρό καταρρεύσεως άβαθοΰς, μετά 
τινων δέ στιγμώ ν εργασίας, θά ά να κα λύ - 
ψωμ.εν τή ν στοάν.

Ο Αντώ νιος έξεπλάγη έκ τής όξυνοίας 
τοΰ συντέχνου του.

—  Ε ίν α ι σωστό, ελεγε θαυμάζων είς έ
κάστην παρατήρησιν τοΰ Λεονάρδου, Ιχ ε ις  
δίκαιον . . . πώς τό ’ κ α τά λ α β ε ς;

Λ οιπ όν, κύριε Λεονάρδε, ήρώτησεν ή 
Α μ α λ ία  τεταραγμένη, έπί τή  ύποθέσει 

ο τι δέν λανθάνεσθε, ποΰ θά μας όδηγήσ·/) 
ή νέα αΰτη στοά ;

 ̂ Αγνοώ , δεσποινίς, ά λ λ ’ έλπ ίζω , είς 
τη ν σωτηρίαν . . . Ε μ π ρ ό ς ! ’Αντώ νιε, ό

ρόμος ; χωρίς 1

καιρός έπ είγει- έπί τό εργον ! Κ α ί επειδή 
δέν δυνάμεθα νά συνεργασθώμεν,ενεκεν έλ- 
λείψεως εργαλείων,θά βοη^ή ό είς τόν ά λ 
λον . . . άρχίζω  . . . δός μοι τήν σκαπάτ 
νην σου.

Κ α ί ελαβε τήν έκ τής ζώνης τοΰ ’ Α ν
τωνίου κρεμαμένην Σκαπάνην άαξάαενος 
τής εργασίας ‘μ ε τ ά  πυρ'ετώδους δοαστηοιό- 
τη το ς. Η ’Α μ α λ ία  τφ  είπε φιλικώς :

Ε ά ν ή ρώμη, τό θάρρος, καί ή νοη
μοσύνη ίσχύουσι, θά έπανίδωμεν τά φώς 
τ ή ; ήμερας. Φ ίλο ι, έστέ βέβαιοι, ό πατήρ 
μου θ’ άμείψν) γενναίως τήν άφοσίωσίν σας.

Ό  Λεονάρδος ήγέρθη κα ί :
—  θ ά  μας άνταμείψΐ/., δεσποινίς; ύπέ- 

λ α β ε μ ε τ ά  πικρίας.
Κ α ί έπανήρχισε τήν έργασίαν το υ - ή 

Α μ α λ ία  απεμακρυνθη βραδέως, έπάνακα- 
θησασα επί τή ς δο'κοΰ, πλησίον τ ή ; Γεο- 
τρούδης.

Ο ΐ δύο άνθρακωρύχοι άλληλοδιαδόχω ς 
και δραστηρίως είργάσθησαν έπί μίαν ώ
ραν. Ο Λεονάοδος δέν ήπατήθη είς τάς 
προβλέψεις του. Κ α θ ’ οσον ή εργασία ποού- 
χώρει παρονίσιάζοντο ή στέγη καί τά  τ ο ι
χ ώ μ α τα  στοάς τίνος.

Έπε,ι δη δε τό έδαφος δέν ήτο στερρεόν, 
υπεχώρει ευκόλως εί; τ ά ;  ήνωμ,ένας προσ
πάθειας τών δύο ρωμαλέων νέων, καί ή 
οπή ταχέω ς έμεγεθύνθη

Ή δ η  ό Λεονάρδοϊ, παρατηρών διά τής 
λυ χνία ς του εντός τής κο ιλό τητο ς, ειδεν 
δτι ή στοά ήτο έλευθέρα.

Κραυγή ήκούσθη ταυτοχρόνω ν'
Ή  δεσποινίς Βάν Β έστη, έξηντλημένη 

υ.πο τοΰ κόπου, τής αναπνοής τοΰ μεαολυ- 
σμενου αέρος, κκί ιόιω ; ύπό τών συγκινή
σεων τής ήμέρας, είχε πέσει λιπόθυμος είς 
τάς ά γκ ά λα ς τής Γερτρούδης. Ό  Λεονάο- 
δος εδωκεν είς τόν σύντροφόν του τήν σκα
πάνην, ήν έ^ράτει κα τά τήν στιγμ.ήν έκεί
νην καί,

Έ ξακο λού θει, τώ είπε, παν λεπτόν 
παρερχόμενον είναι πολύτιμος απώ λεια.

Κ α ί έόραμ.ε πρός τήν ’Α μ α λ ία ν, ή τις  
είχεν άπολέσει τάς αισθήσεις.

Ά ν  καί ή Γερτρούδη ήτο καί αύτή έξ- 
ηντλημ ένη, έν το ύ το ι; τήν ύπεστήριζεν ό
σον αί δυνάμει; τη ς τί) τά έπέτρεπον.

Φθάσας ό Λεονάοδος έγονυπέτησεν, ό
πως ύπ$γείρτ, τήν θελκτικήν κεφαλήν τής 
Α μ.αλίας. Κ α θ ’ δν δέ χρόνον ούτος έφρόν- 

τ ιζε  διά τήν λιπόθυμον Α μ α λ ία ν , ή Γερ
τρούδη έβύθιζε τό ρινόμακτρόν τη ς έντός 
τοΰ ΰδατος, οπερ έσ χη μ α τίζετο  έκ τών έκ 
τοΰ θόλου πιπ τόντω ν σταγόνων καί δ ι’αύ- 
τοΰ έβρεξε τό μέτωπον τής λιποθύμου Α 
μ α λ ία ς, ή τ ις  άνέλαβε μετά μικρόν τάς α ι
σθήσεις τη ς, καί ήνίω ξε τούς οφθαλμούς, 
οΰς προσήλωσεν έπί τοΰ Λεονάρδου, όστις 
ίσ τα το  κεκλιμένος παρατηρών αύτήν μετά 
μ εγίστης αγω νίας.

Ευχαριστώ  . . . φίλε μου . . . είμα ι 
καλλίτερα . . . είμα ι κα λά, ειπε μετά φω
νής άσθενοΰς, κα ί μειδιώσα ή ’Α μ α λ ία .

Κ α ί προσεπάθησε νά έγερθί}. Ό  Λ εο
νάρδος δέν άπεμακρύνθη αύτής, καθότι έ 
νόμισεν ό τι ή μικρά καί παγετώ δης της 
χείρ έκράτει τήν ίδικήν του. Ή  ενδειξις

έκείνη τής εύγνωμοσύνης, ή λέξις- έκείνη : 
φί-Ιε μ ο υ , τήν όποίαν ή ώραία καί σεμνή 
νεάνις προεφερε, τόν, βυνεκ^νησαν βαθέως.

Κ α τ ά  τήν σ τιγμ ή ν έκείνην, ό Α ν τώ ν ιο ς 
άνέκααξε :

-—  Λεονάρδε , ήμπορο&με νά περά1 
«ωμεν ! ' .

Ο Λεονάρδος έ'στη άκίνητος, καί έφάνη 
μή άκούσας τήν εύτυχή εκείνην είδησιν.

—  Ά ς  πεοάσωαε^ λοιπόν ταχέω !;, ειπεν 
ή Γερτρ ουδη, έπιθυν.ώ ν’ άφήσω γρήγορα 
τά τρομερόν αύτό μέρος. Ή  δεσποινίς Α 
μαλία ,πιστεύ ω ,ήμπ ορεΐ τώρα νά πεοπατή.

—  Ν α ί,  ναί . . . έψέλλισεν ή Ά μ * λ ί^ £.
Ά λ λ ’ έγερθεϊσα γισθάνθη τάς κνήμ,ας

της καμπτομένας. Ό  Λεονάρδ.ος μετά δει
λ ία ς τ ϊί έπρότεινε νά την ύ π οστηρ ίξη,άλλ’ 
έκείνη ήρνήθη, καί λαβοΰσα τάν βρ,αχί.ονα 
τής Γερτρούδη; διηυθύνθησαν π:>ός τήν χ -  
κραν τοΰ άνθρακώνοί.

Τώ  ο ν :ί, είχον κατορθώσει ν’ άνοίξωσι 
τήν είσοδον τής στοάς, ό δέ Α ν τ ώ ν ιο ς, 
ωθούμενος ύπό περιεργείας, έίσεχώρησεν 
έντός αύτής. Ό  άήρ δέν έφαίνετο μεμολυ- 
σμένος,έν συγκρίσει πρός έκεΐνον τών άνθοα- 
κωρυχείων τής Μ ε.Ια ν ή ζ Π α ρθ ένου' ή φλάξ 
τής λ υ χ ν ία ς,τά  άλάνθαστον αύτό σημείον, 
ειχεν ώχριάσει μόνον όλίγον. Ή δ ύ να ντο  
οθεν νά είσέλθωσιν άκινδύνως, α ί δέ δύο 
νεάνιδες, ύπερπηδήσασαι τά  έρείπια, εύρέ- 
θησαν έντός τής διόδου.

Π ρ ά γμ α τι,· ή στοά έκείνη έχρησίμευε, 
πρός μετακόμ.ισιν τών γαιανθράκων, ώ; 
όρθώ; είπεν ό Λεονάρδος, δέν ήτο δέ 
έσκαμμ.ένη έντός τοΰ άνθρακος, ά λ λ ’ έπί 
σκληροΰ βράχου, όστις, έκτός τινων S ι ν; - 
θήσεων ΰδατος, έπί πολύ άντέστη είς τήν 
πάροδον τώ ν,έτώ ν,διό ούδεμία κατάρρηξις 
παρετηρεΐτο.

Έ σπ ευσαν τοσοΰτον. όσον ή κα-τάστασις 
τ ή ; Α μ α λ ία ς  τά έπέτρεπε. Σ ^χνά κίς ή 
δίοδος τοσοΰτον καθίστατο στενή, ώστε αΊ 
δύο φίλαι δέν ήδύναντο νά βαδιζωσι κ α τά  
μέτωπον, ν,αί τό τε ή δεσποινίς,Β άν Βέστη 
ήνα γκάζετο ν,ά στηρίζγ) τάς χεΐράς της 
επί τών ώμ,ων τής π,ροπορευομ.ένης Γεο- 
τρούδης. Έ π ί  βέλους ή Ά μ α λ ία  ήοώτησε 
μ.ετ’ αγωνιώδους φωνής :

—  ΙΙο ΰ  πηγαίνομ,εν ·
—  Δεσποινίς,ύπέλαβεν ό Λεονάοδος, υ 

ποθέτω ό τι ή στοά αΰτη φέρει εις τά  ορύγ
μ α τα  τών κλιμάκο>ν . . . έντός ολίγου ίσως 
θά ήμεθα, μακράν παντός κινδύνου.

—  ΠίΛτεύσετε είς τόν Λεονάρδον, δε
σποινίς, ποοσέθηκεν ό Α ν τώ ν ιο ς, σοΰ είναι 
ενας ! Ί δ ε τ ε  πώς έξετρύπωσεν αύτόν τόν 
δρόμον, τάν όποϊον κανείς δέν έγνώριζεν ;

—-  Α ιωνίαν ευγνωμ,οσύνην θά τω όφεί- 
λομεν, έψιθύρισεν ή δεσποινίς Βάν Β έστη.

Ό  Λεονάρδος έν το ύτοις, μ ’ όλην τήν 
φαινομενικήν β εβα ιότητά του, δέν ήτο ού- 
δόλως πεπεισμ.ένος ό τι δέν ύφίστατο πλέον 
κίνδυνος, διό έβάδιζε πρώτος, συσπών τάς 
οφρΰς, καί προσπαθών νά μαντεύσν) ποΰ 
έπερατοΰτο ή μυστηριώδης έκείνη δίοδος.

["’ Κ ι ι π α ι  t j a o j J

Β . Θ . I .
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